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kesti Nooresoo Naswatuse Selts

LÜTSEUM
ja

ülikooli eile valmistus - asutus
(realgümnaasium)

fortuuna uul. nr. 6, Tartus. Tolstoi uul. nr. 14
Kool jatkab endise Eesti Tütarlaste Gümnaasiumi tegewus ! 
Ta jaguneb kaheks õpeasutuseks : lütseumiks, mis tütarlasti 
üleüldise hariduse omale sihiks seadnud ja ülikooli ettewa^ 
mistus-asutuseks, mis realgümnaasiumi kawas küpsuse eksa 
miks ette walmistab, Lütseumil on 10 klassi, millest koir 
(X., IX. ja VIII ) alama (ettewalmistuse), kolm (VII., VI. j 
V.) keskmise ja neli (IV., IIL, II. ja I ) ülema astme sünni 
tawad. X. kl. wõetakse wastu 7-aastaseid lapsi, kes midagi 
ei ole õppinud, teistesse klassidesse eksamiga õpekawa pii
rides. Ülikooli ettewalmistus-asutusse pääsewad õpilased 
kes kooli IV. klassi lõpetanud, wõi wastawa eksami teinud 
Kursus kestab siin 6 aastat. Opekeeleks on Eesti keel 
pääle selle õpetatakse koolis weel Saksa, Prantsuse ja Inglist

„ keelt, ülikooli ettewalmistus-asutuses ka Ladina keelt.
Kooliraha on:

Lütseumis ; X. kl. — 160 marka, IX. kl. 180 marka, VIIL kl.— 
200 marka, VII. ja VI. kl. — 220 marka, V. ja IV. kl. — 
240 marka, 111. ja 11. kl. — 260 marka, I. kl. — 280 marka;

Ülikooli ettewalmistus-asutuses : VI ja V. kl.— 320 marka 
IV. ja 111. kl. — 350 marka aastas.

Lähemaid teateid saab kooli kantseleist — For
tuuna uul. nr. 6.
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„Odamees" — Tartus,
Promenaadi unl. nr. 7-a.

Kirjastus. Raamatu ja kirjutusmaterjali kauplus- Opt* 
abinõud. Mänguasjade kauplus ja tööksda.

yOdamees" on kõige suurem kiriastus Eesti?

Algupärane ilukirjandus on »Oda« 
mehel" esitatud täielikumalt, kui kunagi ichckS 
Eesti kirjastusel. On ilmunud töid M. Anders 
Fr. Tuglas'e, A. Adson'i, H. WisnapuUx- 1 

Gailit'i, J. Oks'a, A. Alle j. L. poolt.
Tõlk eilukirjand us ilmub kahes seerib

Paremad tööd ilmakirjandusest hoolega tehM 
tõlkes. Eestkätt noorsoole määratud. S« 
ilmunud M. Maeterlinck'! Sinilind ja- 
Kellermann'i Jngeborg.

B, „Odamshs" rahwa raamatud. Ponewci! 
wäärtusliku sisuga raamatud lihtsal, aru^ 



dawal keelel. Sen! ilmunud »Odamehe" rcchwa- 
raamat nr. 1 — Mein-Rnd'i ajaloolik romaan 
Walge kinnas — nr. 2 ja nr. 3.

Ksokikixzandnst edendada püüab »Odamees'. 
Ilmus E. Asson'i Keskaeg.

Wares waga LmKLkerre, »Odamehe" rahwa» 
tähtraamat, on tõsine rahwatähtraamat.

Tõsta Eesti kirjandust, luues soliidi kirjastuse» 
ja korraldada raamatu rahwa kätte wiimist, on 
»Odamehe" pääpüüd.

»Odamees" korraldab raamatukogusid ja saadab 
kirjanduse laotajaid üle maa.

Kõik — appi LSSLsr lastades, oste- ^Dda» 
mehe" raamatuid!



„Odamehe" 
rahwaraamatud.
Huwltawat, ühtlasi wäärtusttkeu kir
jandust selgel, arusaadawal keelel — 

on hüüdsõnaks „Odamehel" toimetades oma rahwa- 
raamatuid.

Raamat rahwa kätte!
Ainult siis on tulu hääst raamatust. Sellepärast 
saadab „Odamees" oma rahwaraamatud odawast 
müügile ja korraldab kiiret laialisaatmist üle maa 

oma kirjanduse kaotajate kaudu.

ÖWt"
— Mein Riid'i huwitaw ajalooline romaan Balgt 
Einnas. Tegelased: Must ratsanik, lossipreili Meeri, 



lossiherra Marmädjuk Aad, kuninganna paash, 
preili Loora, kapten Start, rööwlipäälik Gregor!

Gart, ilus Betsi j. t. — Hind 4 marka.

JWnoiMwt iü
— Konan Doil'i põnew kriminaal-romaan Nelja 
märk. Päätegelane kuulus Scherlok Holms. — 

Hind kõigest 4 marka.

Mt, „Nmehe" HvursngKii!!

Pääladu — Tartus, „Odamehe^ raa
matukaupluses Promenaadi uul. nr. 7-a.



Haares waga linnukene 

lendab üle iga aia, 
lendab tallu, lendab rnaija. 
laadal, turul, poodis, tares 
leidub „Odamehe" wares.

Iga aasta »Odamees" 
laseb neid musttuhat minna 
üle Eesti siia-sinna 
ja lõik teated on tal sees, 
mis kalendril aga waja, 
sellepärast iga maja 
tänab siis ka »Odameest" 
Wares waga linnu eest.



Sel aastal on 363 päewa.

Aastaajad.
Kewade alg-'b 21. mär-sil kell 6,06 m- p. l.
Suwi „ 22. juunil , 1,41 „ „ „
Sügis y 24. septembril „ 4,23 „ e. l.
Talw » 22. detsembris „ 11,14 „ p. 9

Päikefeja kuu warjutufed 1919. a.
1919. aastal on 2 päikese ja 1 kuuwarjutus.
1. Täieline Päiksewarjutus 29. mail. Algab 

k. 12,20 m. p. L, lõpeb f. 5,31 m. p. l. Täielise 
warjutuse riba läheb üle Lõuna-Amecrika, Atlandi 
ookeani ja Lõuna-Aafrika.

2. Osaline kuuwarjutus 7.-8. nowembril. Ov 
Tartus näha.

3. Rinqkujuline Päiksewarjutus 22. nowembr. 
Algab t 2,01 m. p. L, lõpeb k. 8 p. l. Ring- 
kujulise warjutuse riba läheb PZHja-Ameerikast üle 
Atlandi ookeani ja lõpeb Läane-Aafrikas.



Jaanuar —

Kuu- 
PÜSM Nädalapctew

Wana 
lal.

Kolmapäew 19 Nääri päew.
2 Neljapäew 20 D
3 Reede 21
4 Laupäew 22

Pühapäew pääls Nääri päewa. Matt. 3, 13—17.

5 Pühapäev) 23
**6 Esmaspäev) 24 Kolmekuninga päew.

7 Teisipäev) 25
8 Kolmapäew 26
9 Neljapäew 27 D

10 Reede 28 Paawli päew.
11 Laupäew 29 K. Hermann f 1908.

1, pühapiiew pääle Kolmekuninga Päswa. Luuk. 2, 41—52.

12 Pühapäew 30
13 Esmaspäev) 31 Jak. hurt t 1906.
14 Teisipäew 1 Korjuse Päew.
15 Kolmapäew 2
16 Neljapäew 3 ©
17 Reede 4 Tõnise päew.
18 Laupäew 5



Näärikuu

Tere hommikust, Nääri Jaak tuleb! Nääri 
v. teised jõulud. — Tuleb uue aaSta hommikul 
msesrerahwas esimese«« külla, sits tähendab see 
hüüd, tuleb aga naisterühmas, halba. — Ripub 
nääripäewal räästas palju jääpurikaid, sits 
saab hää suwewilja aasta.

PM-
K.-p.

2
9

16
23
30

Tõus. L. loos

8,49
8,44
8,36
8,26
8,12

3,19 
3,31 
3,44 
3.59
4,15

Adu näärikuul toob^wesise suwe. - Kolme- 
karga päew — kolmandad jõulud. — Kui kolme» 
taraa ööst tüdrukule laudas tuleb oinas esime- 
srna waStu, sitS saab tüdruk käesolewal aastal 
mehele. — Selge Paawlipäew toob hää uaSta, 
tuuline toob wthma.

Märkused:

Püha Tõnisekens, hola mu vinakest, kaitse 
mu karjakestl - Tõnise päew lööb talwe selja 
- —  Tõllise päewal ei tohi kapsaid keeta, 

4 on sügise palju kapsausse. - On Tõnise, 
päewal niigi palju Paikesepaistet, et mees 
hobuse selga saab karata, firS saab häa hetua-

kalki.
muidu on

aasta,



Jaanuar —

Kuu» Wana
püerv Nädalapäev. kal.

2. pühapäev) pSZls Kolmekuninga pLewa. Zoh, X

19 ! Pühapäew 6
20 1 Esmasväew 7

C.V.Freundlichfl872.21 Teisipäew 8
22 Kolrnapäew 9
23 Neljapäcw

Reede
10

24 11 T
25 Laupäew 12 Paawk. ümberp.p.

3. pü-apäew püüle Kolmekuninga pSewa, Matk. 9, 1—13.

26 Pühapäew 13
27 Esmaspäew 14

M. Weske (. 1843.28 Teisipäew
Kolmapäew

15
29 16
30 Neljapäew 17
N Reede 18

Ostke omile Vanemaile lastele ilmakuulsa 

Prantsuse kirjaniku M- Maeterlinck': „Sink»



Näärikuu

Märkused'

On ree harjas, sits saab sutviwisia. - 
Külm näärikuu tssb kena kewade ja kutrva suwe. 
— Luaeqe kirjandust: raamat on dikil õhtuil 
tulus jc- HLä ajawtide. See raha mis raamatu 
ostmisel kulutatud, tasub end inttmervrdseU »a 
aeg, mis raamatu lugemise püül?- kulutatud, et 
ole kunagi maha wtsatud.

Tormine ja sügawa lumega näärikuu kuulu.» 
tab wthmast suwe. - Kui lumi katuselt maba . 
tuiskab siis lähwad ilmad sulale. — uugrge l 
otmilt häid raamatuid. Kõik ,O-vmehs mar
giga raamatud on hääd.

lind". Eesti keelde tõlkinud Marie Utti)«. 

Hind 7 mk 50 penni.



Weebruar —

KuU- 
päew NädalapSsw Wana 

kal.

1 Lauväew 19 O

4. pühapiiew pätile Kolmekuninga piiewa. Matt. 8r 23-27,

2 Pühapäev) 20 Küünla päew.
3 Esmaspäev) 21
4 Teisipäev) 22
5 Kolmapäew 23 A. Grenzstein s. 1849.
6 Neljapäew 24 W. Reiman s. 1861.
7 Reede 25 D
8 Laupäew 26

5. pühapiiew püüle Kolmekuninga piiewa. Matt. 13, 24—30.

9 Pühapäev) 27 Luuwa lu Päew.
10 Esmaspäev) 28
11 Teisipäev) 29
12 Kolmapäew 30
13 Neljapäew 31
14 Reede 1
15 Laupäew 2 © Neitsi Päew.



Küünlakuu.

Aus suu, uued Irmad.

Paike
K.-p. Tõus. L. looj.

2 8,06 4,23
9 7,50 4,40

16 7,33 4,57
23 7,15 5,13

Küünla päewa sula ja Mareta põud, on 
nälja ema. — Kui küünla päewal paiks paistab, 
saab hääd terarvilja, kui lund sajab — lehtwilja. 
— Küünla päewast seitse seasse, kaheksa karja, 
kümme kündi, üksteistkümmend Jürgi (TVS 
sääduS).

Märkused:

kuulval« bäeipfl! laskem luid ja liikmeid 
puhata. — Kõrk kõrred wihkawad pärast küünla 
püewa kalme. — .Odamehe" kroonika — teated 
kirjanduse ja kunsti alait. Ilmub kord nädalas.



Weebruar —

Kuu-
Päew NLLalapäew Wana 

kal.

9. pühapLiew enne Kristuse ülestõusmise püha. Mütt. 20, 1—16,

16 Pühapäew 3
17 Esrnaspäew 4
18 Teisipäew 5
19 Kolmapäew 6 E. Ahrens t 1863.
20 Neljapäew 7
21 Reede 8
22 Laupäew 9

8. pühapSew enne Kristuse LleskSusmtse püha. Luuk. 8, 4—15.

23 Pühapäew 10 | C
24 Esmaspäev» 11 Madise päew.
25 Teisipäew 12 1
26 Kolmapäew 13
27 Neliapäew 14
28 Reede 15 Wöi nädal.

Nüüd weel perenaisel aega, wõtku kütte 

„Taimewärwids õpetus" ja uurigu see 
läbi, siis oskab rvärwrda nagu õppinud rvärwal.



Küünlakuu

Märkused:

Kui küünlakuul kuuse okkad pudunewad.hak- 
ked lumi nelja nädala parast sulama. — Kui 
lõokesed veebruaris manal kuul kulewad, siis 
koovad nad haid sõnumid^

Madise päeval antakse kanale võti kütte. — 
Kõik maa sisse pugrnv loomad Pattavad Madise 
päeval end liigutama. — Kes Madise päeval 
õmbleb, seda nõelab suvel uss jalga.

See raamat maksab ainult 3 marka, toob 

kasu kolme saja eest.



Märts

Kuu-
paew NLdalapäew Mana 

tal.

1 Laupäew 16 Wöi nädal.

PaaStu püha. Luuk. 18, 31—13,

2 Pühapäew 17
3 Esmaspäew 18 Taluv. wabast. päew.
4 Teisipäew 19 W astla p. Liugu p.
5 Kolmapäew 20 Tuha päew.
6 Neljapäew 21
7 Reede 22
8 Laupäew 23

1. pühapäew paaStuS. Matt. 4, 1—11,

9 Pühapäew 24 D
10 Esmasväew 25
11 Teisipäew 26

Palwe päew. Tali-**12 Kolmapäew 27
13 Neljapäew 28 tharja p.
14 Reede 1 K. Peterson s. 1801.
15 Laupäew 2 O. Masing t 1832.



Passtukuu.

Kui kuu w astla päeival kolm kuud toana, 
sits tuleb yää aaSla. — Linad liugu laSkijale, 
takud taga lükkajale, tudrad tuppa istujale. — 
Kui liugu püewal supp üle keeb, stiS on sSnniku- 
weo aegu wthmane.

Paike
K.-p. Teuf. L.looj.

2 6,56 5,30
9 6,36 5,46

16 6,16 6,03
23 5,56 6,19
30 5,36 6,34

Kes on Scherlok Lolms? Lugege „Odamehe" 
rahwaraamat „Nelja märf", siis teate. . .

Märkused:

Taliharja püsivast püüle hakkab lumi wühe- 
ttema, — Paastu lumi pleegib kangad. — Tuleb 
lSoke ivana kuuga, saab hüü suwt; tuleb ta aga 
noore kuuga, siis halb.



Märts

Auu- 
päew Nädalapäerv Wana 

tal.

2. pühapäew paastus. Matt. 15, 21—28,

16 Pühapäew 3 G
17 Esmaspäew 4
18 Teisipäew 5

C.R. Jakobsons 1882.19 Kolmapäew 6
20 Neljapäew 7

Kewade algus.21 Reede 8
22 Laupäew 9

3. pühapäew paastus. Luuk. 11, 14—28.

23 Pühapäew 10
24 Esmaspäew 11 C
25 Teisipäew 12 Paastu-Maarja p.
26 Kolmapäew 13
27 Neljapäew 14
28 Reede 15
29 Laupäew 16

4. pühapäew paastus. Joh. 6, 1—15.

30 * Pühapäew 17 | F. Wiedemanns. 1805.
31 1 Esmaspäew 18 1 O



Paastukuu.

Märkused:

Kui lmawSstrikku esimest lordrr marS r-ätz- 
ksrse, siis tuleb hää lina aasta, kui letrnuS troi 
aiatetwas, siis — halb. - Kui kewadsiel pööri 
päewal (21-sel) tuul pehmelt poolt puhub, siis 
tuleb soe kewade.

Paastu-Maarja pSewal antakse seale wõti 
fStte — P -Maarja Pä'wal karvad rukioras ‘ 
tulb.— Kes et tõuse P.-M. päewai enne päikest, \ 
jääd uniseks tut taru. — Siga ütleb: Maarja 
päewast pääle pandagu mind settime põuaga 
ata ja hange wahele, ma et sure mitte, toidan 
ennast ja põrsad ka.

9 ööd Ja päewa pääle P.-M. päewa läheb 
pLike hange taha looja (hangsaeg). sits niisama 
palju aega mette, Ja alles stiS tulewad soojad 
pSewad.



Aprill —

Kuu- 
päew Nädalapäev, Wana 

kal.

1 Teisipäev) 19 Karjalaskmise Päcw.
2 Kolmapäev) 20
3 Neljapäew 21 E. Ahrens s. 1803.
4 Reede 22 Ambruse päew.
5 Laupäew 23

5. pühapäev) paastus. Ich. 8, 46-59.

6 Pühapäev) 24
7 Esmaspäev) 25 D

*8 Teisipäev) 26 Liiwim- eestl. waö. p.
9 Kolmapäew 27 [1819.

10 Neljapäew 28
11 Reede 29
12 Laupäew 30

Palmipuude püha. Matt. 21, 1-9.

**13 Pühapäew 31 Palmipuude püha.
14 Esmaspäev) 1 Künni Päew.
15 Teisipäew 2 ©
16 Kolmapäew 3

*17 Neljapäew 4 Suur Reljapaew.
**18 Reede 5 Suur Neede.

19 Laupäew 6 M. Körber f 1893.



Jürikuu

Paiks

Ilmadel on suws nägu, aga talwe tegu. — 
.Odamees" on noorte sõber sest „Odamehel" on 
noortele mõnusaid raamatuid. —

Ambruse piiewal hakkab haug kudema.

K.-p.

2
9

16
23
30

Tõus. L.looj,

5,28 
5,08 
4,48 
4,29
4,11

6,42 
6,57 
7,13 
7,29 
7,45

Kui enne Jüri päewa müristab, siis tuleb 
wilu suwi.— Kui enne Jüri päewa weised karja
maalt suus õlekõrsi koju toowad, tulev halb 
wilja aasta, kui hainakõrsi, siis waene heinasaak.

Märkused:

Wäljad hakkawad haljenduma ja künd peab 
algama (künni päewal). — „Odamehe" rahwa- 
raamatud on mõnus pühade kirjandus: huwi» 
taw, kasulik ja odaw. Saada igast mõistlikust 
raamatukauplusest ja .Ovamepe" kirjanduse 
laotajailt. —

KeS 3 päewa enne Jüri sipelga pää pääle 
sülgab, selle nägu ei kõrbe suwel päikesest.



Aprill —

Kuu- 
püew RSdslapäew Wana 

kui.

Kristuse ÜLeStSuSmiss püha. Mark. 16, 1- 8.

**20 Pühapäew 7 1. HlestZusm. püha.
**21 Esmaspäew 8 2. Al. p.
*22 Teisipäew 9 3. Ül. p.
23 Kolmapäew 10 C Jüri p.
24 .Neljapäew 11 J. Kunder t 1888.
25 Reede 12 Markuse päew.
26 Lcmpäew 13

1. piihüpäew päLle Kristuse ülestSuSmise pühi. Ivh. 20, 19-31.

27 Pühapäew 14 J. Rosenp lauter f 1846.
28 Esnraspäew 13
29 Teisipäew 16
30 Kolmapäew 17 • 3. LUW s. 1864.

Müd peremehel weel wähe aega ja rvõtab 
kätte „Tubaka kaswakarrrrrre" (h. 2 mk.), 

uurib läbi ja teeb nagu raamatus kästud.



Märkused:

Esimesel pühal tõuseb päike kantsides. — 
Jüri pnewal lastakse tari lahti. — Jüri päew — 
suur Täitmise päew. — Kui Jüri päewa hommi- 
tal on kaöte maa», stiS watmib rukis Jakobi 
pSswani. — Kui Markuse päewal ei külmeta, 
siis odral karta sügiSkülma.

Müristamine mere pyott tood talu, maa 
poolt külma. —

Siis jääb waheltkauplejale werehind tubaka 

eest maksmata.



Mai —

Kuu-
Päew Nädalapäew Wana 

kal.

1 Neljapäew 18 Wolbri p.
2 Reede 19
3 Laupäew 20 Risti leidm. p.

2. pühapäew pääle Kristuse ülestõusmise püha. Joh. 10, 11—18.

4 Pühapäew 21
5 Esmaspäew 22
6 Teisipäev) 23

I J. Tamm s. 1861.'7 Kolmapäew 24
8 Neljapäew 25 Tuule risti p.
9 Reede 26 Nigula p.

10 Laupäew 27

3. pühapäew pääle Kristuse ülestõusmise püha, Joh. 16, 16—23.

11 Pühapäew 23
12 Esmaspäew 29
13 Teisipäev) 30
14 Kolmapäew 1
15 Neljapäew 2 © Linnu risti p.
16 Reede 3 8. Jansen s. 1819. M.
17 Laupäew 4 sWeske t 1890.



Lehekuu

Wolbri päew — srneste külwamise -Lew. 
— LüheH niets ruttu lehte, peab põllumees 
kahel käel külwama.

Tuleb kägu „Witfa*, saab suwiwilja, kui 
.urba" siis ohuline aeg, tut lehte, siis leiwa- 
suwi. — Narri pSldu üks kord, pöw narrib sada 
torda. — Ostke .Odamehe" raam. „Tubaka 
kaswatamtne ja kodune walmistamine^

Päike
K..P. Tõus. L.lvvj.

2 4,06 7,49
9 3,48 8,05

16 3,33 8,20
23 3,19 8,35
30 3,07 8,47

Märkused:

Iuurwili külwatakse wanal kuul, muu aia- 
wili noorel, siis keemad ruttu pehmeks. — Nukis 
tuhka, thu mutta. — Kiilwi ajal et tohi püüle 
püewa riideid pesta ega sauna minna, .



Mai

Kuu- 
päew NLdalapäew W ana 

ka L

i. pühapäew pääle Kristuse ülestõusmise püha. Ioh. 16, 5—15,

18 Pühapäew 5 Eeriku p.
19 Esmaspäew 6
20 Teistpäew 7
21 Kolmapäew 8
22 Neljapäew 9 C Lehe risti p. R.
23 Reede 10 tKallas s. 1851.
24 Laupäew 11
5. pühapäew paLle Kristuse ttleotSusmise püha. Ioh. 16, 23—30,

25 Pühapäew 12 W. Reiman t 1917.
26 Esmaspäew 13
27 Teistpäew 14
28 Kolmapäev) 15

**29 Neljapäew 16 G Laewamin. püha.
30 Reede 17
31 Laupäew 18

Nüüd ostab noorrahwüs laulikuid, „Oda

mehel" neid palju trükitud, mis meie paremad



Lehekuu.

Märkused;

Döüsuke koob sooja pLewa, Õvxik — sooja 
hõ, lõoke — sooja lõuna. —

Kur õunapuud« Sttsemine faßte kuusse langeb, 
saab palju Sunu. - Lehekuu puiSrcb kulda 
põllule. — Taew «minemise p. wihm kuulut, b 
Haiba heinasaakt, — on sellel päewal külm pvh. 
jatuvl, peab kogu suwt kasukat kaist pidi kaasas 
kandma. —

luuletajad: Marie Under, J. Semper, H. Vis

napuu, A. Alle, A. Adson kirjutanud.



Juuni —

Kuu- 
piiew NkidalapLew Mana 

kal.

6. pühapäew pääle Kristuse ülestõusmise püha. Ioh. 15, 26—16, 4.
1 Pühapäew 19
2 Esmaspäew 20
3 Teisipäew 21
4 Kolmapäew 22 Tallinnamaa Eestlaste
5 Neljapäew 23 I lwabast. p. 1816.
6 Reede 24
7 Laupäew 25

Nelipühi. Ioh>. 7, 23—31.
**8 Pühapäew 26 1. Nelipüha.
**9 Esmaspäew 27 2. Nelipüha.
*10 Teisipäew 28 3. Nelipüha.

11 Kolmapäew 29
12 Neljapäew 30
13 Reede 31 <D
14 Laupäew 1

Kolmainu Jumala püha. Ioh. 3, 1—15.
15 Pühapäew 2 Wiidi p.
16 Esmaspäew 3
17 Teisipäew 4
18 Kolmapäew 5
19 Neljapäew 6
20 Reede 7
21 Laupäew 8 6



Jaanikuu

K.-p.
2

Paike
arKnf IP font

Jürikuu soe, lehekuu wilu. Jaanikuu niiske 3,04 8,52
täidab talumehe salwe ja aida. — <xut pilwed 
kiiresti lendawad. muutud ilm. — Ostke pühaks 9 2,56 9,02
„Odamehe" kirjandust! — 16 2,53 9,08Kust ouhub kuul pövripäewal, säält puhub
ta 3 kuud järjest!. 23 2,52 9,12

• 30 2,57 9,11

Märkused:

On Märjad süwtSte pühad, saatvad raswa- 
sed jõulud — Ära vkra enne 3aoni kilda. — 
On hommiku paks kaste maas, saab päiksepais- 
tene päew; ei ole aga kastet, wõi on weidi, 
hakkad wihma sadama.

Wttdi p. - kapsa istutamise päew. — Kui 
pilwed kiiresti leudawad, sitS muutud ilm. — 
Perenaised, korjake wärwtmtseks ta'mi! Ostke 
.Odamehe" .Taimewärwtde õpetus" Lind kõigest 
3 mk. —

Wihm enne Jaani toob hääd, pääle Jaani 
— halba. —

Jaani Söst arSttrohte korjama! —
N



Juuni —

K«u- 
Päew Nädalapäerv Wana 

kal.

1. pühapäew yääle KoimaKm Zumala düha. Luuk, 18, 19—31,

22 Pühapäew 9 Suwe algus.
28 Esmaspäew 10

*2 4 Teisipäew 11 Jaani päew.
25 Kolmapaew 12 J. Bergmann f 1916.
26 Neljapäew 13
27 Reede 14 S 7 magaja p.
28 Laupäew lo J. Jung t 1900.

2. pühapäew pLSl« Kolmainu Jumala püha. Luuk. 14, 18—24»

29
30

Pühapäew 
Esmaspäew

16
17

Peetri p.

Nelipühil tüütab peretütar katte raamatu. 
B. Kellermannr „IKgeöorg", tõlkinud



Jaanikuu

Märkused

ggavrs nülib kokki! tuleb, 
tin, kus jaanikult põleb;

Kes ei tule iacmitutfU, 
Selle odrad ohakased, 
Kaerad on kasteheinased.

Kui Walt õhtutuul puhub, tuleb suur sadu. —

Arth. Adson. Hind 7 mk. 50 p. Selles 

raamatus on kõik igatsuse-ja armufõnad olemas.



Kuu- 
P8em Nädalapüew

Wana 
kal.

1 Teisipäew 18
2 Kolmapäew 19 tzelna-Maarja P.
3 Neljapäew 20
4 Reede 21
5 Laupäew 22 D
3. pühapöew pääls Kolmainu Jumala püha. Luuk. 15,1-10.

6 Pühapäev) 23
7 Esmaspäev) 24
8 Teisipäev) 25
9 Kolmapäew 26

7 wenna Y»10 Neljapäew 27
11 Reede 28
12 Laupäew j 29

4, piihapäew pääle Kolmainu Jumala püha. Luuk. 6, 36 42.

13 Pühapäew i 30 GMareta p. J-Jan-»
14 Esmaspäew 1 [seti t 1890.
15 Teisipäew 2
16
17

Kolmapäew 
Neljapäew

3
4 tz. Treffner s. 1845.

18 Reede 5
M. Körber s. 1817.19 j Laupäew 6



Paiks

Põwwa latse ei ike rtU, kui wihma latse. — 
Leina-Maarja päewa wihm päästab wiljad põua 
kahjust. — Pühapärwal puhata ja hääd raa. 
matut lugeda.

Langeb udu maha, tuled Põud; tõused ta 
üles,wõib wihma oota.—Kui 7 wenn« päewal 
sajab wihma, siis sajab weel 7 nädalat, 7 päewa, 
7 tundi, 7 minutit ja 7 sekundi järjesti. On aga 
niigi palju päikest, et jõuab mees hobuse selga 
hüpata, siis kuiroa loota.

K.-p. Tõus. L. looj.

2 2,59 9,10
9 3,06 9,04

16 3,18

io00

23 3,31 8,42
30 3,45 8,28

Märkused:

Mareta päewal saab hädalriva, Olewi päe
wal saab leiwa kakku. — Kui Mareta päewal 
kuiw ilm, tuleb hää sügis. — On palju kärbseid, 
saab HSü rukilõikus. — Enne Jakobi päewa palu 
wihma, pärast tuleb isegi.



Juuli -

Kuu--
•-'icis? RLdalapäew Wana 

kal.

5. pühspäers pääls Kolmalnu Jumala pitha. Luuk. 5,1—il.

20 Pühapäew 7 C
21 Esmaspäew 8
22 ■ Teistpaew 9 Maarja-Magdalena p.
.23 Kolmapäew 10
24 Neljapäeto 11 I.RosenPläntcr s. 1782.
25 Reede 12 Jakobi P.
26 Laupäew 13

6. pühapäsw pääle Kolmainu Iumata püha. Matt. 5, 20—26,

27 Pühapäew 14 G
28 Esmaspäew 15

Ole toi P.29 TeWäew 16
30 Kolmapäew 17
31 Neljapäew 18

Aga sulane-poiss wõiab August GaMi 

raamatu „RSndaWad xfiÄtlto* ja



Hemairm.

Märkused:

Jakobi väewani sajab salwe, pärast salmest 
wälja. — .Odamehe" kauplusest — Tartus. Dro- 
rnenaadi uul 7-a — on saada kõrki kooUrasma- 
kuid ja koolitarbeaSju

Jakobi päewal tuleb raudnael rohtu.
Nisirs wikat Warna, sirp kätte! (Jakobi p.)

Kuiwad wälgud külwawad seeni.
SUiüd härjad ikke, ruunad rakkel (OLewt p.)

wärskesse heina ning ei Lee 

wuljagi.

tüdrukutest



August —

Kuu- Nädalapäew Mana
Päsw tal.

1 Reede 19
2 Laupäew 20

7 pühopaew pääle Kolmainu Jumala püha. Mark. 8, 1-9.

3 Pühapäev) 21 I K. Peterson 1 1822.
i Esmaspäev) 22
5 Teisipäev) 23
6 Kolmapäev) 24 Krist. feiet p.
7 Neljapäew 25
8 Reede 26
9 Laupäew 27

8. pühapäew paale Kolmainu Jumala püha. Matt. 7,15—23.

10 Pühapäew 28 Lauritsa p.
Esmaspäew 29 S £. Koidula 1 1886.

12 Teisipäew 30
13 Kolmapäew 31
14 Neljapäew 1
15 Reede 2 Rukki-Maarja p.
16 Laupäew 3



Lõikusekuu.

Sn lõikusekuu esimesel nädalal ilm selge 
ja soe, saab pikk ja walt ralw.

Paike
K.-p. Tõus. L.looj.

2 3,51 8,22
9 4,06 8,05

7,4816 4,22
23 4,37 7,29
30 4,53 7,10

Kui rnkikiUwi aegu on maas palju ämbliku 
»võrku, siis tulewad hääd ilmad ja rukioras saab 
kore. — Mana rukiseeme külwatagu raskele 
maale juba Lauritsa päerval.uus aga kergele ja 
hiljem — Pärtli piiewa paigu.

Märkused:

Lauritsa päew laotab kapsal lehti, Pärtli 
päew käänab nad pääks kokku. — .Odamehe" 
kirjastusel ilmus raamat „Tähelend, — Koidula 
elulugu, kujutanud Aino Kallas. Saada igast 
raarnakukanplusest.



August —

9. pühapäew pääle Kolmainu Jumala püha. Luuk. 16, 1—9.

Krm- 
pärw Nädalapäew Wana 

kal.

10. pühapäew pääle Kolmainu Jumala püha. Luuk. 19, 41—48.

17 Pühapäew 4
18 Esmaspäew 5 C
19 Teisipäev) 6
20 Kolmapäev) 7
21 Aeljapäew 8
22 Reede 9
23 Laupäew 10

11. pühapäew Pääle Kolmainu Iuiuala püha. Luuk. 18, 9—14, 
31 j Pühapäev) | 18 i

24 Pühapäew 11 Pärtli p. [1882.
25 Esmaspäew 12 G Fr. Kreutzwald t
26 Teisipäev) 13
27 Kolmapäev) 14
28 Rcljapäew 15
29 Reede 16 J oh. surma p.
30 Laupäew 17

Kes reisida armastab, ostku Fr. Tuglase



Löiklisekuu.

Märkused:

Kui sood ja järwed aurowad, flts tuleb 
wihma. — »Odamehe" raamatukaupiuseS vn 
taielik ladu kooliraamatuid ja muid kooli tarSe- 
aeju.

Kui Pärtli päeival männaolkad pudenewad, 
sajab Mihkli päewal lund. — Uudse seeme ker- 
«ete maale! — Rael beina, kiivi kaewu. (Pärtli 
päerv.) — KeS on Scheeluk Lobns? Ostke .Oda
mehe" rahwmaarnat nr. 2, romaan Nelja märk, 
fiLs näete missugune pagana wahiva mees on 
Echerlod Lobas.

^Tsskerrd HWPaarria". Hind 10 mt



September —

Kuu-
Päew NädalapSew Mana 

kal.

—

1 Esmaspäew 19
2 Teisipäew 20 D
3 5^olmapäew 21
4 Neljapäew 22
5 Reede 23
6 Laupäew 24

12. pühapäew pääse Kvlmainu Jumala püha. Mark. 7, 31-37.
7 Pühapäew 25
8 Esmaspäev) 26 Ussi-Maarja p.
9 Teisipäew 27

10 Kolmapäew 28 G
11 Neljapäew 29
12 Reede 30
13 Laupäew 31
13. pühapäew pääls Kslmainu Jumala püha. Luuk. 10, 23—37.
14 Pühapäew 1 Risti iile nt), p.
15 Esmaspäev) 2
16 Teisipäew 3 C
17 Kolmapäew 4
18 Neljapäew 5
19 Reede 6
20 Laupäew 7



Mihklikuu

Kõik sügised et ole talwe tõotajad.
Mihklikuu kõu toob tetseks aastaks palju 

Sunu ja marju.

Asst-Maarja päewal häwiwad rukiusüd. — 
Läheb mets enne Mihkli päewa paljaks, siis 
läheb lumi enne Maarja päewa maast. — Lu- 
gege nädalalehte .Odamees". Sdaw ja huwitaw 
lugemine.

PAke
K.-p. Tõus. L.looj.

2 4,59 7,01
9 5,15 6,41

16 5,30 6,21
23 5,45 6,01
30 6,00 5,41

Märkused:

Kui pihlakatel palju marju, saav palju tüd
rukuid mehele.



September —

Kuu. 
päew Nädslapiiew

Wana 
kal.

14. pühapäew pütile Kolmainu Jumala Püha. Luu?. 7, 11—1!?.

21 Pühapäew 8 Madise P.
32 Esmaspäew 9
23 Teisipäew 10 K. Hermann f. 1851.
24 Kolmapäew 11 GIoh. saam. P.Sü-
25 Neljapäew 12 [gife algus
26 Reede 13 Op. Johannese p.
27 Laupaew 14

15. xühapüew püüle Kolm ainu Jumala püha. Matt. 6, 24—34.

28 Pühapäew 15
39 Esmaspäew 16 Mihkli p.
30 Leisipäew 17

.Odamehe" kauplusest — Tartus, Promenaadi



Märkused:

Kured lähemad, hallad kärwad; luiged lähe» 
wad, lumi ruleb. — Kui lehmad Mihkli lau- 
päewal karjast «oowad körst suus koju, siis 
tuleb nöljaaSls.

Mihkli Söl kaswawad kassad sSudsasri.
Ostke laavalt uus .Mares waga linnukene' 

— .Odamehe' rahwatähtraamat 1920. a. paale.

uul. nr.7-a—saawad koolilapsed hinnaalandust»



Oktoober —

Kuu- 
Päew Rädalapäew Wana 

tal.

1 Kolmapäew 18 Maarja kaitsm. ja
2 Neljapäew 19 B jeestkostm. p.
3 Reede 20
4 Laupäew 21

16, pühapäew pääle Kolmainu Jumala püha. Luul. 7, 11—17.

5 Pühapäew 22
6 Esmaspäev) 23
7 Teisipäev) 24
8 Kolmapäew 25
9 Neljapäew 26 ©

10 Reede 27
11 Laupäew 28

17. pühapLew pääle Kolmainn Jumala püha. Luul. 14, 1—11»

12 Pühapäev) 29
13 Esmaspäev) 30

Kolletamise p.14 Teisipäev) 1
15 Kolmapäew 2
16 Neljapäew 3 C
17 Reede 4
18 Laupäew D



Porrkuu.

Siigisudu toob sooja. — Sajab porikuul 
palju wthma, siis on jõulukuu tuuline.

Ostke laadalt .Odamehe* rahwaraamaluid. 
Mõnusad, põnewad raamatud. Odawad. — Kui 
sügisel lehed wara pudenewad, tuleb tali hilja. 
— Uuendage waraku't nädalalehe „Odamehe' 
tellimine uue -veerandaasta pääle!

K.-P. Tõus. L. took

2 6,05 5,35
9 6,21 5,16

16 6,36 4,56
23 6,53 4,38
30 7,07 4,22

Märkused:

Langemad tähed toowad tuult ja wihma. — 
Sajab lumi wanal kurrl lõunast, saab taltoe, 
sajab põhjast — warsit sula.

Ostke uus „Mares toaga linnukene' — „Oda
mehe' rahwakährraamat 1620. a. jaoks.



Oktoober —

Kuu,
-üew Nädalapäew Mana 

kal.

!8. pühapKew P2äke Kolmaiurr Jumala yM». Matt. 22, 34—

♦19 Pühapäev) L Lõikuse Püha.
.20 Esmaspäcw 7
21 Teisipäev) 8
22 Kolmapäev) 9 Kaas.-Maarja p.
23 Neljapäev) 10 G
24 Reede 11
25 Laupaew 12

19. pAhapLew pääls Kokmainu Jumala püha. Matt, 9, t—8,

26 Pühapäew 13
27 Esmaspäew 14
28 Teifipäcw 15
29 Kvlmapäew 16 F. Pärn f. 1843.
30 Neljapäew 17
31 Reede 18

R. Kangro-Pooli raamat „Balti saks



Porikuu.

Märkused;

Kiü rändajad linnud kLrgelk lcndawad, tuleb 
Hilja lumi. —Kured lähewad, külm tuleb; üüged 
lähemad, -umi tuleb.

Kui kahed õhtu ehasse kaswsd, siis tuleb 
sula talw,

Kui lehed e?me 2"arti Huist ei pude.?», siiS 
tuleb pilk ja walt toto, aga kena kewad j?, loe 
DgtL — WiHm Hvrilull :epru rovb hää aasta

kuse witMsed WRgimehsd" on porikuu 

kohane lugemine-



Nowernber

20. pühapäew pääls Kolmainu Jumala püha. Matt. 22,1-14,

Kuu- 
Päsw Nädalaväew Mana 

kal.

1 Laupäew 19 I Pühade p.

21. pühapäew Paale Kolmainu Jumala puha. Ioy. 4, 47—51.

2 1 Pühapäew 20 Hingede p. J. Wei-
3 Esmaspaew 21 zenberg t 1877.
4 Teisipäew 22
5 Kolmapäew 23
6 Neljapäev) 24
7 Reede 25
8 Laupäew 26 ©

9 Pühapäew 27
10 Esmaspäev) 28
11 Teisipäew 29
12 Kolmapäew 30
13 Neljapäev) 31
14 Reede 1
15 Laupäew 2

O. Masing f. 1763. 
Mardi p.

L "



Talwekuu.

K.-p.

2
9

16
23
30

Pail
Tõus.

7,16 
7,33 
7,50 
8,05 
8,19

'e
L. looj.

4,12 
3,56 
3M 
3,29 
3,18

Ei taii tule wiluga, ega lähe waluga.

Kõik talwek magajad loomad -- karud, Mid 
j. t. — ,Pvewad põhku". — Kui Mardi päewal 
aia kõrgused anged,stis kaswab järgmisel aastal 
büä oder. — Mart määndab. Kadri kaotad, 
Andres arutab, Nigulas needib.

Märkused:

Tere, tere eidekene, tere, tere taadikene, laske 
mardid sisse tulla, mardi küüned külmetawad. 
mardi warbad walutamad, mart ei tule sööma 
pärast, mart et tule jooma pärast, mart tuled 
karja õnne pärast.



Nowernher

Rädalapäew Wans 
kar.

5r««. 
püew

22. pühapäew PLLle Kolmainu Sumata püha. Malt. 18, 23-35.

16 Pühapäew 3
17 Esmaspäcw 4
18 Leisipäew 5 J- Jung s. 1835.
19 Kolmapäew 6
20 Neljapäew 7
21 Reede 8 Leemeti Maarn p.
22 Laupäew 9 ©
23. pühapäew pääls Kolmatnu Jumala püha. Matt. 22, 15-22.

*23 Pühapäew 10 Surnute Püha.
24 j Esmaspäcw 11
25 j Tersipäew !2 Kadri p.
26 Kolmapäew 13
27 j Neljapäew 14
28 - Reede 15
29 ; Laupäew 16

1. Kristuse tulemise püha, Matt. 21, r- s.
30 | Pühapäew | 17 | © Andrese p.



Talwekuu.

Märkused:

Ostke -Odanehe" raamatuid. Saada igast 
raamatukauplusest. -Odamehe- oma kauplus on 
Tarrus, Promenaadi uul. nt. 7-cx — Kauba- 
houwi ligidal. — Kadri päewa sul» kestab ainult 
2ürdrese PLewani.

Kadri tulnud kaugeelt» 
Läbi soo ja läbi raba. 
Kadril rvaskine hobuna 
remmelgane reekene, 
pihlakane piitsakene, 
toomin^ane loogaken«.

Kui kukk ühe jala pääk seisad, tuleb külm.



Detsember

Kuu- 
päew NädalapLew Mana 

kal.

1 Esmaspäev) 18 Juh. LIiw f 1913.
2 Teisipäev) 19
3 Kolmapäew 20
4 Neljapäew 21
5 Reede 22
6 Laupäew 23 Nigula p.

2. Kristuse tulemise püha. Lupk. 21, 25—36.

7 Pühapäev) 24 ©.
8 Esmaspäev) 25 Nigula-Maarja p.
9 Teisipäev) 26

10 Kolmapäew 27
11 Neljapäew 28
12 Reede 29
13 Laupäew 30 Luutsina p.

3. KriSkuse tulemise püha. Matt. 11, 2—10.

14 Pühapäew 1 C
15 Esmaspäev) 2
16 Teisipäev) 3
17 Kolmapäew 4
18 Neljapäew 5
19 Reede 6 1
20 Laupäew 7



Jõulukuu

Põike

Jõulukuu ütles: ma olen küll külm, aga üks 
jalg lonkab; näärikuu ütleS: ma olen kõige kül- 
mew; küünlakuu ütleS: ma oleksin weel külmem, 
aga üks silm jookseb trett

Nigula päewast päüle hakkab kalw täiesli 
walttsema.

2
9

16
23
30

8,23
8,34
8,43
8,49
8,50

V. MVI.
3,16 
3,10
3,08 
3,10 
3,16

Rigula-Maarja päewal oldagu tasahiljukesi, 
muidu tuleb weel kõu.

Weriworstideta ja hääde raamatuteta ei ole 
jõuludel pühade mõnu. Weriworsttd on pere
naiste mure, raamatud aga teeb „Odamees'. 
Ostke .Odamehe' raamatuid! Saada igast raa- 
malukauplusest.

Märkused:

Uuendage ajalehtede tellimised! Tellige hu- 
witaw ja odaw nädalaleht „Odamees", ^õuab 
teile kätte igaks pühapäewaks. —ISulus haljas, 
llhaivõttel paljas.



Detsember —

r^uu- 
pSew NLLalapSew Mana 

ral.

4. Kristuse tulemise püha. Zoh. 1, 19—28.

21 Pühapäew 8 Tooma p.
22 Esmaspäew 9 G Talwe algus.
23 Teisipäev) 10
24 Kolmapäew 11 L. Koidula s. 1843.

**25 Neljapäew 12 1. Mull» p.
**26 Neede 13 2. J Sulu p.
*27 Laupäew 14 3. Aõrrlu P.

Pühapäew pääle ZSulu. Luuk. 2, 33—40.

28 Pühapäew 15 Süüta laste p.
29 Esmaspäev) 16 F. Wiedemann 11887.
30 Teisipäev) 17 5 lI.Bergmann s.1856.
31 Kolmapäew 18

Pühade kingiks on lastele kõige koha

semad „Odamehe" lasteraamatud:
Nr. 1 — „Nttta-Zass ja Navp-Mall",



JõMulun.

Märkused

Tooma P3ew on ttSqt-kuke päsw: toit muS- 
tufi pühiks majast wäljo! - Kui jSuknSSl käbed 
färawav. siis siginewad loomad hästi. — Pst. 
totne jSuluöS lähendab dääd wiljaaaStak. — 
Paljas kiilmand maa tSotaS halba.

Kni wianafel svulnpühal puud paksust här- 
Mas. siis tuleb bää räimesaak — Kui jZulu ja 
vuSaaöra wadel ööd selgete, siis saab palju noort 
loomi laula.

Selge, watkne wanaaaSla öö kmrlutab hääd 
uut assrak.

Nr. 2 — ^LõhMMnud
Nr. 3,4,5 — neid näete „Odamehe" kaupluses.



Laadad.
WMtsuse käsu järele ei'- 

ole luba laupa ewa! ega pü- 
jhapäewal laat« pidada, 
Waid kui nõnda juhtub, 
peab seda teise nädala ärj- 
päewäl pidama.

Iga kuu 5. ja 20. päewal 
peetakse Wõõbsus ja ga 
kuu 1. ja 15. päewal Pet- 
seris kuu-lauta.

Jaanuaris. Pärnus, sel
le kuu wiimasel kolmrupae- 
tval ja neljapäewäl — 7. 
Tartus 3 näd.; Mõrus 3 
p.; Orgital 1 P.; Riias 3 P. 
— 8. Mehikoormas 1 P. —* 
9. Jmawere mõisas sPil- 
ltstw.) lp. — 10. Haapsa
lus 1 p.; Heinastes 2 p.; 
Nasina 2 p.; Malgas 2 p. 
— 11. Jõelehtmes, Niidu 
kõrtsi juures 1 y.; Perserrs 
1 p. — 17. Koluweres 2 p. 
— 20. NapluZ 2 p.; WSn- 
nus lp. — 27. Rakveres 
2 p. — 29. Põltsamaal 1 p. 
— 30. Wolmaris 2 P.

Weebrua'ris. Lihulas es- 
mas Päewal ja teiftpäewal 
enne wastlapäewa — 2. 
Baltiskis 2 p. — 3. Keb^ 
lastes 1 p.; Milj andi aas- 
talaat 3—11. weobr.; Rä- 
ginamäeV, Suures-Lühdrus 
56

2 p. — 4. Tartus 2 P.; Mõ
rus lp. — 6. Paides 2 p.; 
Nrrrwas 3 p. — 8. Malgas 
2 p. — 12. Kurcsaares 10 p. 
— 13. Lähtrus 1 p, — 15. 
Riias 8 p.; Nina külas, 
Alatskiwr wallas — 18, 
Jõhwis 3 p.; Audrus (ree- 
ibel enne wastlapäewa) —» 
20. Õisu mõ sas Türi ki- 
helk. 1 P.; Kiwiloo kõrtsi 
juures 2 p. — 22. Mõrus 
8 p. —< 23. Saaremaal, 
Orisaare mõisas; Sutlema 
mõ.pas Hageri kiriku juu
res 2 p.; Jsaku mõisas 2 
p. —• 24, Kulinas 2 P. —■ 
26. Amblas 2 p. — 27« 
Mahu külas, Koeru f. 2 p. 
— 28. Saaremaal, Pilguse 
mõisas 2 p.

Märtsis. Molmaris sells 
kuu esimesel esmaspäewal. 
— Raplas selle kuu esime
sel esmaspäewal ja teisi- 
päewal. — Keilas w ii enda 
paastun ädala esmasipäewäö 
ja teisip. Lihulas paastu 
esimese nädala esmaspäev 
luni. Palmsis keskn. ja nel- 
jap. pärast Lihawõtet, Wal-i 
gutas neljap. enne Palmib 
puude püha; Wiljandis nel- 
japüewal pärast Lihawõtte 



pühi; Lihulas neljap. pärast 
Lihawõtte pühi; RakivereS 
esmaõp. ja teisip. pärast Li- 
hawõtie pühi. — 1. Kodijär- 
we Kitsel; Waimastwere Si
hi kõrtsi juures; Ärmanni 
mõisas, Pillistwere t helk.; 
Kadrina mõisas, Tartu 
maak.; Polnas, Oudowa 
maak. 3 p.; Ostrowis 11 p. 
— 3. Rannus, Kulli kõrtsi j. 
— 4. Kastnas; Pühtitsas 1 
p. — 5. Kallaste külas; 
Sangaste kiriku kõrtsi j. —- 
7. Wäike-Ulilas 2 p. —8. 
Laekwere mõisas 2 p. — 9. 
Watt-- mõisas lp. — 10. 
Wõrus 1 P.; Wasknarwas 
1 p.; Strägo-wa kiriku j. 3 
ip.; Ruhjas; Wa-lgjärwe 
Kitse kõrist juures 1 p.; Lei
sel 1 P. — 11. Mõra mõisas, 
Tartu maak. — 12. Woldil 
—13. Wana-Pranglis; Kär- 
tzulas. Sulbi alöwis lp.— 
,15. Saaremaal, Kellamäe 
m.; Paides „Portlaat" 2 p.; 
Walguta mõstas. — 20 Sö- 
riste Puskarul 1 p.; Wana- 
Antsla Haukal 2 p.; Kloo- 
gas 1 p. Märjamaal..— 23. 
Roosas, Rõuge kiholk. —■ 
26. Waiwara mõisas 2 p. —’ 
27. Ilderna kõrtsi juures. — 
Tartus Ülestõusmise nädala 
neljapäewal. 28. Missu wal- 
kamaja juures.

Aprillis. Pärnus kolima- 
Püewal ja neljapäewal enne 
Jüripnewa. — Põltsamaal 
reedel enne Jüripäema — 
Rakveres esmasp. ja teisip. 
pärast Lihawõtte pühi. —■ 
Kose Uuemõisas esimesel es
masp. ja teisip. v.-ran Jüri- 
päewa — 1. Wastse-Prang- 
lis, Koorlvere kõrtsi juures; 
Nissi kiriku juures; Sadu 
külas, Pikknurme kõrtsi juu
res; Wastse-Koiõla, Leewil; 
Kuiwajõel, Kose kihelkonnas 
2 päewa — 5. Koeru Peedi 
Mahul 2 p.; Mustla alewiZ 
Tarrvastus. — 6. Luutsnikus 
1 p.; Kilingl-Nõmmes 2 p. 

•— 8. Riias 4 p.; saare
maal, Pilguse mõisas 2 p. 
—10. Wõrus 2 p.; Wasulas; 
Watlas 2 p. — 11. Saare
maal, Uue-Lõwe mõisas. — 
12. Ellamaal; Kuristas 
Suitsu kõrtsi j.; Soonistes 
2 päewa; Maarja-Magdal. 
kih.; Sadukülas.— 14. Saa- 
rem.. Saare kõrtsi j. — 15. 
Krüüdneris, Sulaoja kõrtsi 
i.; Kolga toallas, Liiwa 
kroonu wimapoe j. 2 p.; 
Kuusalus. — 16. Ahja Kär
sal 2 p.; Majatus. — 17. 
Saare mõisas; Wastse-NõoK 
2 p.; Haanja wallamaja jum 
«es lp. — 18. Nissis 2 p.; 
Malgas 2 P.; Kergus, Pär-
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nu maa.?. 1 p. — 19' Ma- 
m ast es; Tüvwas 2 p. — 20. 
Ruhj's 2 p.; Nuustakul 2 
p.; Anis« mõisas 2 p.; Kaa- 
cePeras; Lelles 1 P.; Kure- 
sa-res. — 21. Walgas, Wol- 
maris 2 p.; Katvastu-Koo- 
sal 2 P. — 23. Järwak-ndi 
mõisas 2 p. — 25. Partsi 
mõisas, PÄwa k helk.; Tsau
rus, Rõuge kihelk. — 26. 
Häädemeeste! 3 v.; Närivas 
3 p, — 28. Missus l p.; 
Neolas — 29. Kaiawere Pa- 
iaste kõrtsi j. 2 p.

Mars. 1. Kähri K:raatsis 
2 p. — 5. Sangaste kiriku- 
körtsi j. — 9. Wõõbsus 1 p. 
— 10. Oudowas. — 12. Mõ
rus 1 Päew,

Juunis. Tartus esmasp. 
enne Jaanid. — 1. Wastse- 
Kuustes. — 10. Mustmees 
3 p. — 11. Wõnnu l unas 
2 p. — 12. Märjamaal 2 v. 
— 14. Põltsamaal 1 P. —16. 
Mõiste kõrtsi juures, Tahku
ranna Walles 3 p.; Rakve
res 2 P, — 18. WalgaS — 
20. Paides 2 p.; P-Lines 2 
p.; Wiitna kõrtsi j. 3 p.; 
Tallinnas aast'laat 2 näd^; 
Riias aasta laat 3 näi).; Mõ
rus 1 p. — 21. Tartus 2 p. 
— 23. Keilas, Harar sortsi 
juures — 23—24. Wiljan- 
dis — 27. T-i rlv astus 1 «P,
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Juulis. Pärnus esimesel 
selle kuu kvlmap. ja neljap. 
— 1. Leisil Saaremaal 8 p. 
— 2. Karksis 3 p. — 10. Ku- 
nfartß wo.—20. Rüas 3 p.; 
Pärnus aastaiaatlunil0.au- 
aust u;: 26. WolmariK 1 p. — 
28. T li mõisas 1 päew.

Augustis. 1. Säärel, Saa
remaal 3 p. — 2. Tuhalaa
nes, Paistu kih. — 7. Mõi
saküla wcksaS juures 2 p. 
— 8. Urisaare kütus, Vai£*‘ 
saare w. 1 p. — 9. Koitva» 
linnas (Adselis) — 10. Mal
gas; L sm salus. — 12. Saar
de Pati mõisas 3 p.; 15. 
Marienbur s — 18, Helmes 
2 p,; Häädemeeste! 3 p.; 
Pootsis, Soli w. 2 p, — 21 
—22. Taalis, Märal. — 24. 
J amburis 3 p.; Ruhsas; 
R"via mõrfas;Wastsemõ as, 
Wiljandimaal 2 p.; Wastse- 
Nõos 2 p. — 26. Mõrus 1

Mõntos (Olbrükil), Saa
remaal. — 28. Kilingi-. Nõm
mel 3 p.; Lelles lp. — 30. 
Ka ausus; Meh koormas 1 
P. — 31. Kolga<-Jaanis 1 p.

Septembris. Uue-Mõisas 
esimesel selle kuu teisip ja 
kolmap. — Pärnus ksmaip. 
ja neljap. enne Mihkli- p. 
— 1. J isi kus 2 P.; Õ i sus, 
Türi kihelk. 1 p,; Soobel 
kõrtsi j.; Kursstlare ligidal; 



Raanitsas 1 p, — 2. Abjas 
3 p.; Tammistes, Pärnu- 
rnaal. — 4. Räpinas ja 
Uusnas.—5, Ruhjas; San
gaste Hriifufõrtfi juures; 
Sindis 2 p.; Pikkjärwe kõrt
si juures. — 6. Kergus 2 p,; 
8. Tartus 3 p.; Saaremaal, 
Wõluipe kõrtsi juures 1 p.; 
Rõuges 1 p, — 9. Kastncrl, 
Pärnu m.; Kiwi-Wigala 
Poe juures 2 p.; Koiwalin- 
sias l p.; Saaremaal, Pa
ju mõi-sas, — 10. Saare
maal, Spi kõrtsi juures 2 
p.; Iärwakandi mõis, s 2 
P.; Paides 2 p.; Sürgawe- 
res 2 p,; Holdres 2 p,; Mu
hu Wanas-^autns ta Suu
res mässas 4 p.; Polnal 3 p. 
~~ 11. Saaremal, Koigi 
Mõisas 3 p. — 12. Wana- 
Antsla H-nkal 2 P. — 13, 
Pööraweres, Pärnu maak. 
— 15. Toris 2 p.; Wastlas 
1 P.; -Kuresares; Orgital 
2 p.; PM samoal 2 p. — 16 
K-repis 2 p.; Am blos 2 p. 
7*~ 17. Haanja wa ila maja 
luures lp. — 18. Audrus 
2 p.; Kolga to. Li wa wiina- 
poe juures 2 p,; RaisN'A 2 
ip. — 19. Uuemõisas; Saa- 
remõisas 2 p, — 20. Nar
was 3 p.; Wana-Wõndras 
2 p.; Laanemetsa mõisas 1 
P-." Kawastu Koosa kõrtsi j.;

Keeni Tinsu kõrsisi j.; Hei
nastes 2 p,; Tõrwa aleiv s 
2 ip.; Leewi mõisas. — 21, 

■a- nes. B lusns -?
Reolas; W oim äris; Palm
ses 2 p. — 23. Kaiawers 
Palas te kõrtsi j. 2 p.; Lee- 
wil. — 24. Lihulas; Wilj au
dis 2 p.; Wõrus 2 p.; Sut- 
lemas 2 p.; H'geris. — 25. 
Saaremaal, Mustla mõisas; 
Puk s 2 p.; Kärdel, Konna 
kõrtsi juures. — 26. Toll in
nas 2 p.; Kuresaares 2 v, 
— 27. Põlwas; Imawere 
nn — 28. R kweres 3 p.; 
Okõuge kiriku juures. — 29. 
J liuks te m. 2 p.; Keblasq 
tes; Keilas 3 p.; Tartus 2 
p.; Rawanurmes 3 p.; Was- 
gas L v.: W iftietttnas 1 p.

Oktoobris. Jõbwi alewis 
neljanda nad. esmasp., tei- 
sipäewal ja kolmap. pärast 
MibAipäema. — Rapla? er- 
mesel reedel ja- laup, pärast 
M.hklipäewa. — 1. Erastwe- 
res 1 p.; Heinastes 3 p. —- 
2. Ralweres 3 p.; Rannus, 
Kulli kõrtsi juures. — 4. 
Jõhwis 3 p,; Suures-Lüht- 
rus 2 p.; Koloweres 2 p.;' 
Nuustakul 2 p. — 5. Lohu
suus 2 p.; Wõõbsus lp.-— 
6. Luutsnikus 1 p-; Tar-' 
wastus 2 p.; Jõelehtmes, 
Nn du kõrtsi j.; Lc-atwine
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Lörtsi —7. Koeru Preedi 
Wahül 2 p.; Hurmi mõisas. 
Tille kõrtsi j.; Heltermaal, 
Suures mõisas. — 8. Haap
salus 1 p.; Laekweres 2 P.; 
Hummulis, Soe kõrtsi j.; 
Kurist al. Suitsu kõrtsi j. — 
9. Kürgulas, Sulbi alewis 
1 p, — 10. Wasulas; Kõos 
2 p. Moosres 1 p. Koluweres 
2p.— 11. Lautres, Tartu maak. 
2 p. — 12. Soonistes 2 p.; 
Sindis 1 P.; Wõrus 1 P-; 
Hellamaa kõrtsi j.; Nissi kh.
2 p.; Maarja-Magd. kh. — 
13. Ellamaal. — 14. Saare 
m. — 15. Pikknurme kõrtsi 
j,; Kursis; Ori.ku kõrtsi j. 1 
p.; Räginamäel, Suures 
Lähtrus'1 p.; Weskimõisas; 
Taagepera s, Helmes 2 p. —• 
16. Ahja Kärsal 2 p,;WTn- 
tu mõisa j. — 17. Watlas 
— 18. Mõnistes 1 P. — 19. 
Kulina mõisas 2 p. — 20, 
Nõu sa kõrtsi j.; Uues-Wänd- 
ras 2 p.; Mõra mõisas; 
5^rawa mõisas; Haukal 2 
p. - 22. Nissis 2 p. - 23. 
Wana-Antsla Haukal 1 P.; 
Raanitse mõisas. - 24. 
Kassinurmes; Rõuges; d.rug- 
sala Srka kõrtsi j. 3 p. — 25. 
Udernas. — 28.. Jogswa 
mõisas 1 p.; Mis sus 1 P-; 
Walgas; Wolmaris 3 p.
30, Kähri Karilatsis 1 p.

Nowembris. 1. Tartus;
Kärus 2 p. — 4. Pühtitsis; 
Patis. — 10. Wõrus 2 p.; 
Mustwee alewis 3 p.; Ruh- 
jas 2 p.; Paides 2 p.— 13. 
Walgjärwe Kitse kõrtsi j. li 
p. — 15. Woltwetis 3 p.; 
Põltsamaal; Wigalas 2 P. 
— 20. Walgas 2 p. — 22. 
Ambla ale nn s 2 p. — 25.Wil- 
jandis 2 p.; Wolmaris 3 p.; 
Ketsis. — 26. Kulinal — 28, 
Wõrus lp. — 29. Wana- 
Wändras,

Detsembris. Pärnus kol- 
map. ja' neljap. pärest kol- 
mandat Kristuse tulemise 
püha. — Põltsamaal reede 
enne 16. dets. — Lelle mõsi 
sas wiimase nädala esmasp. 
enne jõulupühi. 1. W-sknar- 
was 1 p.; Nina külas Alats- 
kiwil- — 2. Petseris. — 3. 
Rakweres. — 5-Pööraweres. 
— 7. Wõõbsus 1 p. — 9. 
Narwas. —10. Mustwees;' 
Krüüdneris, Sulaoja kõrtsi 
j.; Riias kuni 10. näärikurt 
päewani; Ruhjas. — 12. 
Märjamaal. — 13. Wõrus 
3 p. — 15. Puka kõrtsi j.;1 
Walgas 10 p. — 16. Paides 
2 p,; Märjamaa kiriku j. 2 
p, — 18. MoosteZ 1 P. —* 
20. Meski m.

60



Mö-ditd js rahad.

1) Ylkkuse-mSSdud.
a) Wenemaa pikkuse-mõõdud.

1 penikoorem ----- 7 wersta.
1 werft — 500 sülda — 1066 meetrit 54 sentim. 5 miüim. 
1 süld — 3 arss. — 7 jalga — 2 meetrit 13 sentim. 3 nnllim. 
arsstn — 16 werssokit — 28 tolli = 71 sentim. 1 nnllim. 
werssok — 4 sentimeetrit 43/s millimeetrit.
jalg — 12 tolli — 30 sentimeetrit 4,7 millimeetrit.
toll — 10 liini — 2 sentimeetrit 5T/3 millimeetrit.
küünar ---- 3/4 arsfinat = 21 tolli — 53 sentim. 1,9 millim.

b) Meetri-mõõdud.
kilomeeter (km.) — 1000 meetrit --- 468,7 sülda.
meeter (nt.) — 100 sentimeetrit — 3 jalga 3,73 tolli, 
sentimeeter (sm.) — 10 millimeetrit (mm.) ----- 1,9 liini.

Inglise merepenik. = 1 werft 369 sülda = 1854 meetrit, 
geograafia penik. — Vis kraadi ekwaatori pääl = 6,952 w. 
SBcne penik. = 7 tv. 1 Austria penik. — 7,1114 w.
Soome „ =10 w. 1 Rootsi „ ----- 10,9 w.
Saksa „ = 7,0304 w. 1 Daam „ — 7,0009 w.
Inglise „ ----- 1,5086 w. 1 meresõlm „ --- 1,733 w.

2) Pinua-mõõdud.
a) Wenemaa pinna-mõõdud. 

ruutwerst = 104^/s dessätiini = 1433/< hektaari. 
runtpemkoorem ---- 55,osa ruutkilomeetrit.

b) Kodumaa pinna-mõõdud.
1 Lessätiin = 3 Liiwimaa wakamaad = Tallinna 6 waka- 

maad = 2400 ruutsülda ------ 1,1 hektaari. 
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ruutfüld = 49 ruutjalga -- 4,55 luutmeetrit, 
adramoa — 80 taalrit = 12 päewamaad.
päemamaa — 62/a taalrit.
taaler = 90 Rootsi tenga. ...
wakamaa = 25 kapamaad = 10.000 nmttuunart (1 maa- 

mõõtja küünar) = 2 jalga = 24 tolli.
tündrimaa — 14.000 ruutlüünart (140 tnunart Pikk, 100 mi).

d) Meetri-mõõdud.
hektaar ---- 100 aari = 10.000 ruutmeetrit = to/n beSfätiinL 
ruutmeeter ----- lO9 io ruutjalga.

3) Õõnsad Mõõdud.
a) Venemaa wilja-mõõdud.

tfettoert = 8 tsetwerikku = 3 Riia wakka = 199,25 liitrit.
tseiwerik = 8 karnitsat = 25,9 liitrit.
karnits = 22/3 toopi --- 3,25 Intrit --- 200 tcmttotti.
Riia tünder ----- 2 wakka ---12 (ülim. = 108 toopi = 133 lntr.
Tallinna fätttuS = 24 tündrit = 72 wakka.
Eestimaa wakk — 3 füliniittu — 36 toopi = 44/3 Intrit.

b) Wenemaa wedeliku-mLSdud.
1 wGat sõõmust ----- 40 toebro ----- 492 liitrit.
1 rvedro ----- 10 toopi ----- 12,3 liitrit; wedro ----- 80 naela wett.
1 toop — 4 kortrit — 75 kanttolli — P/s liitrit.

d) Kümme nd»mõõdu d.
i hekioliiter — 100 liitrit — 81,3 toopi.
X liiter ----- 100 sentiliitrit — 4,s toopi.

4) Raskuse wõõdud.
a) Wenemaa raskuse-mõõdud.

1 brrkowits — 10 puuda — 163,8 kilogrammi.
1 puud ----- 40 naela — 16 kilogrammi 3: 4 grammi.
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1 ttßf- — 32 loobi — 96 folotn, ä 96 booli = 409,6 grammi 
1 leist? (punb) — 20 naela — 8 kilogrammi 192 grammi-

b) KÜMmerrd-kaalud.
1 kilogramm = 10 hektogrammi = 100 dekagrammi = 1000 

grammi — 2 neela 42,4 solotm'tku.
1 gramm — 10 dciftgrammi = 100 fenitgramnu ----- 1OOO 

mrlngrammi = 21,46 booli.
1 tsentner = 120 naela = 50 kilogrammi.
1 tonn = 1000 kilogrammi.

5) Nahad.
a) Wenemaa rahad.

1 imperial — 15 rubla; V3 imperiali — 10 rubla.
\l2 Mperiali --- 7 rbl. 50 kop.; 1/3 imperiali ----- 5 rubla.
1 rubla ----- 100 kop.
Soomemaa 1 mark — 100 penni — 371/2 kop.

b) Wäljamaa raha b*).
Saksamaa 1 mark ---- 100 vemringit . . . — 
Austria gülden = 100 kröiiseri
Inglismaa 1 naelster!. — 20 schillingiiä 12pence) 9 
Itaalia 1 liire — 100 fenieftmf — 
Prants, Belgia ja„Shweitsi 1 frank 100 santi mi — 
Pohja-Ameerika Uyisr. 1 doüar — 100 senti 1 
Soome 1 mark (frank) -----100 penni (santimi) — 
Daanr, R00M sa Norra 1 kroon — 100 öre — 
Hollandi 1 gülden =s 100 senti. . . , , —.

rbL46Wt
783/4 
453/4 
371/2 
87 V»
941/4 
371/2 
51
73

H

f»
5>
st

-) Ülestähendatud arwub on Siqed sõja eelse raha kürft 
kohta. Praegu on raha kurs nii muutlik, et tema kohta 
vnngit kindlat tabelit kokku seadida ei saa.
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Tiinuse kalender.
Tiinuse Tiinus S L s p p.
ulgus. Hobustel. Weistel. Lammastel. Sigadel.

1. Jaanuaril.
8.

15. „
22. „
29. „

5. Veebruaril.
12. „
19. „
26.

4. Märtsil.
11. „
18. „

1. Aprillil.
8. „

15. „
22- „

6* Mail.
13. „
20. „
27. ..

2. Detsembr.
9. „

16. „
23. „
30. „

6. Jaanuaril
13. „
20.
27. „

L.Weebruar.
9- „

16. „

2. Märtsil.
9. „

16. „
23. „
30. „

6. Aprillil.
13. „
20. „
27.V -—

8. Oktoobril.
15. „
22. „
29. „
õ.Nowembr.

12. „
19. „
26» ,,

3. Detsembr.
9.

16. „
23.
30. „

6. Jaanuar.
13.20* "
27.

3. Weebruar.
10. „
17. „
24.

v 3. Märtsil.

4. Juunil.
11. ,,
18. u
25.

2. Juulil.
9. „

16. „
23. „
30.
5. Augustil.

12. „
19. „
26. „
2.Seprembr.
9. „

16. „
23. „
30.

7. Oktoobril.
14. „
21. „
28.

22. Aprillil.
80. „
7. Mail.

14. ,
21. „
28. „ .
4. Juuml.

11. „
18. „
24. „

1. Juulil.
8. „

15. „
22. „
29.
5. Augustil.

12. „
19. „
26. „
2.Septembr.
9- »

16. „
\ ,CZ3._



17. ~~r' x T 1T „ (2<: ; 1 18.' * 1 ou* M
7. Oktoobril.

24. „
1. Suulil.

25. "
1. Suutttl.

31. „
7. Aprillil.

25.
2. Detsembr.

14. „
21. „

8. „ 8. U. 9- 28. „
15. , 15. „ 21. 16. „ 4.Nowembr.
22. y
29. m „

22- „
29. „

28.
5. Mail.

23. „
30

11. „
18.

5. Augustil. 6. Juulil. 12. „ 6. Jaanuar. 25. u
12. „
19.

13. „
20. „

k : 13. „
20. „

2. Detsembr.
9. „

26- „ 27. 2. Juunil. 27. 16. „
2. Septembril. 3. Augustil. 9- „ 3. Weebruar. 23. „
9. „ 10. „ 15. „ 10. „ 30.

16.
23.

17. „
24. „

23. „
30. _

17- „
24.

3. Jaanuar.
10.

80. „ 81. „ 7. Juulil. 3. Märtsil. 17. n -
7. Oktoobril. 7. Septembr. 14. 10. 24» „14. „ 14. „ 21. 17. „ 3. Weebruar.21.

28. „
21.
28. *

28- ”
4. Augustil.

23. „ 10. „
17.

4.Nowembril. 5 Oktoobril. 11. „ 7* Aprillil. 21.
11. „ 12. 18. „ 14. „ 3. Märtsil.
18. „ 19. „ 25. _ „ 21. 10. „
25. „ 26. l.E-eptembr. 2«. 17. „
2. Detsembril. L.Nowembr. 3. „ 5. Mail. 25.
9. w 9- „ 15. „ 13. „ 31.

ie. ,,
S3. n

16. „
23. „

22. „
29. „

20. „
27.

7. Aprillil.
14.ao. „ 1 80. v 1 6. Oktoobril. 2. Juunil. 21. .



Änba» nupumehed tubakanäljast 

PSLsswad.

Tubaka saamine on meie päiwil suitsetajate 
ringkondades põlewamaks päewaküsimIl
seks saanud. Nagu muud wõõramaa saadused, 
on ka tubakas pikaldase maailma soja tagajärjel 
otsa saanud. Seni kui Wene piir weel lahti seisis 
ja Wene raudteed wedamise poolest polnud pankrotti 
jäänud, saadi ikka tubakat. Nüüd aga on Vene
maalt tubaka saamine mõneks ajaks lõpnud ja 
sen'- kui maailmasõda kestab, puudub võimalus 
tubakat kaugemailt mailt saada. Paberosse ja 
sigarid wõidakse kui ka kullaga üles kaaludes osta, 
aga päristubakast tuntakse seda suuremat nälga. 
Linnalased tarwitawad wähe tubakat; nende pilgud 
on sigarite ja paberosside poole pöördud 
Maameestel selle wastu on tubakas tawalinc 
suitsetamise aine, selgemini öeldud, Piibu suitse
tamine nende ülem lõbu ja seda piibu täidet 
otstwad nad nüüd tihti nagu tina tuhast.
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Juhtud paar tuttawat kokku — esimene töö 
piipu suitsema parma. Meie päiwil Pöörab suitse
tajate seas alati jutu joon kohe tubaka saamise 
poole. Ja kus sa ka kuulad,

Äks nurin kuulda igal pool:
Liig raske elukool!

Miks on elukool raske, elu halb?
Suitsetajal puudub tubakas. Ollakse arwa- 

misel, et muidu magus jutt sugugi ei taha edeneda, 
kui meestel sääl juures piibud ei suitse. Puhutakse 
tihti ilusaid suitsurõngaid suust, waadatakse nende 
käiku ja kuulatakse magusat juttu. Aegamööda 
muutub toas puhas õhk ikka halwemaks, suits 
tungib ninasse ja kõrwadesse, tungib igasse mööb
lisse ja toanurka, harjumata isikul hakkawad suitsu 
käes silmad kipitama, köha tükib pääle — kuid 
suitsetajad on oma suitsust manatud, nende ümber 
lehwib nagu Paradiisi lehk, kuna mittesuitsetajad 
palju enam selle wastukohana esinewa paiga 
Pääle motlewad. Selles suitsuiünas wiibida on 
suitsetajate ülem onn, suurem rõõm.

Nüüd puudub paraku selle õnne looja — 
tubakas.

Puuduse puhul otsiVad mõned suitsetajad 
juba karjaste abinõusid üles. Linnarahwas ei tea 
ehk hästi, kuidas maal karjapoisid enestele suitse
tamiseks aineid mure'sewad. Suitsetamise poolest 
meeste jälgedesse soowides astuda, ei suuda poisid 
ometi meestele järele jõuda: neil puudub tubakas
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Za pääle selle raha tubaka ostmiseks. Isegi piip 
puudub. Siiski poisid pole nounäljased. Wõetakse 
mingisugune puu, wäänatakse süda seest wälja, 
ühte otsa punn ette — piip walmis. Nüüd weel 
tubakat. Eks leppade lehed kõigu Luules sa kutsu 
endid wötma. Kuid need on toored. Otsitakse 
oks kuiwanud lehtedega; lehed pannakse uutmoodi 
piipu, tuli pääle ja nüüd popsib karjapoiss paremini 
weel kui wanapagan Hansu piipu,

Karjapois e moodi tubakat on mõned suitse
tajad juba otsinud. Nad on mingisuguse puu lehti 
wotnud, kuiwatanud, piipu pannud, tuli otsa — 
suits käes. Kaebawad küll, et suitsul kangus 
puudub, aga mis hädakorral Leha! Parem pool 
muna kui tühi koor.

Mitmed kahjatsewad, et nad paraja silmapilgu 
jätnud õieti hindamata, ei ole õigel ajal enestele 
tubaka seemet muretsenud. Kui tubaka puudus 
ennast tunda andis, ei saadud enam tubaka 
seemneid ehk aeg oli juba liig hilja seemneid 
külmata, et külwaja ise oleks enesele kodust tubakat 
kaswa tanud.

Tubaka puudus ja kõrge tubaka hind sunnib 
nüüdsel ajal iga suitsetawat maameest selle Pääle 
mõtlema, kuidas Piibu jaoks suitsetamise ainet, 
poetubaka asetäitjat leida. Ei Lea paremat abinõu, 
kui kodust tubakat hakata kaswatama. See täidab 
igapidi paremini oma ülesannet, kui mõni muu 
tubaka asemik. Küll ei saa kodukaswatatud 
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tubakas mahorka ega paremate lubakasortide wastu, 
aga puuduse päiwil ei panda rõhku häüdu'e paale.

Palju suitsetajaid seisab, fui ka pääsetee leitud, 
ometi raske ülesande ees: ei tea, kuidas tubakat 
kaswatada sa pärast parkida. Teised nupukamad 
otsiwad selleski tükis abi. Ei ole ju tubaka kas- 
watamine nii keeruline, et sellest jagu ei saa ja 
kulu tubaka walmistamine ei nõua.

(Wäljawõte „Odamehe^ kirjastusel ilmund 
raamatust: „Tubakas, ta kodune Laswatamine 
ja tarwitamiscks kõlbulikuks tegemine5'. Sisu: 
Kudas nupumehed tubakanäljast pääsewad. Tubaka 
ajaloost. Suitsetamine Eestis. Tubaka tarwita- 
mine ja monopool. Tubaka sordid. Tubaka taim. 
Tubaka maa. Tubakataimede kaswatamine. Tu« 
bakataimcdc istutauiine. hoolirscunne taimede eest 
nende kaswanüse aegu. Tubakalehtede kogumine. 
Tubakalehtede kuiwa-ainine (parkimine). Mis suit
setamisest arwata. fzind ainult 2 marka.)



Koduse WLrwiMise õpetus.

Alles mõnikümmend aastat tagasi wärwis 
meie rahwas lõngad ja niidid kodu. Nüüd on 
unustusse jäänd wanarahwa wärwimise tarkus, 
nagu palju muudki. Et praegusel ajal „poetoärtol* 
õieti saada ei ole, wõi kui on, siis õige rallilt, 
ühtlasi ka, et kodused wärwid lõngale kauni pehme 
tooni annawad, tahab „Wares waga linnukene" 
õpetada oma lugijaile meie esiwanemate wärwimise 
kunsti.

*

Esialgseks juhatuseks. Et wärwid õige 
selged saaksid, selleks pandagu kõige päält tähele:

1. Wärwitawaid lõngu ja willu peab enne 
hoolsasti puhtaks pesema.

2. Kõige parem on wärwimiseks wask, tinu- 
Lamata katel. Raudpada annab sinist ja sellepärast 
ci saa temaga puhtaid wärwe.

3. Katelt waja enne wärwimist liiwa wõi 
tuha ning seebiga küürida.
70



4. Enne wärwimist waja keppe, millega lõngu 
woi willu liigutatakse, pesta.

5. Et lõngu kaunis raske on ühtlaseks saada, 
on soowitaw otse willu wärwida.

6. Korutatud ja korutamata lõng saab kumbki 
eriwärwi ühes ja samas wärwiwees.

Millega wsrwida. Pääasjalikult wärwrtt 
wanasti taimewärwidega. Taimed korratagu siis, 
kui nad täisealised ja kõige mahlakamad.

Taimed, mida talweis korjatakse, Lulewad 
hästi ja ruttu kuiwatada, awaras, õhurikcas ja 
kuiwas kohas, kuhu aga päike pääle ei paista. 
Koori korjatakse siis, kui need lahti on, mahla 
jooksmise ajal, neid wöetakse nooremaist puist, mis 
mitte sammaldanud ei ole.

Lehti korjatakse siis, kui nad Läiskaswanud on, 
nii umbes Iaanipäewa ümber, wõib ka hiljem 
korjata, kuid nad ei sisalda siis enam nii paljuwärwi.

Kõiki taimi, koori ja lehti wõib tarwitada 
toorelt ja kuiwatatult, kuid eelmised annawad 
rohkem wärwi. Ka on kuiwatatud taime wärw 
palju tuhmim.

i. Kodumaa taimed, millega wärwida.
Kase- ja lepalehed annawad kollast 

wärwi.
Kase koorest saab hallikas-kollast wärwi. 

Koore päält wöetakse toht ära.
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õunapuu koorest saab kaunis wägewat 
punakas-kollast wärwi.

Toominga koortest saab punakas-kollast 
wärwi.

Lepa koorest saab kollast wärwi.
Paatsalu aa puu (Rhamnus frangula) 

koorest saab brongs-kollast wärwi. Kui paatsamaa 
puu koortega wärwi^ud lõugad pannakse külma 
libeda sisse, saab telliskiwi punast.

Nõgesed annawad toorelt rohekas-kollast 
wärwi, kuiwatatult ilusat hallikaskollast. Korjatakse 
enne õitsemist.

K a n a r p i k.
S o o k a e! a d.
P oh la warred. Korjatakse siis, kui pun

gad on lahti minemas, neist saab igastühest ise
sugust kollast wärwi.

Kuuse käbid korjatakse maast, mis talw 
otsa luure all on lamanud. Kuid need ei tohi 
mitte kuiwanud olla. Pooleks murdes peawad 
need seest niisked ja punakat wärwi olema.

Soo madara juured (Galium boreale). 
Need juured korjatakse enne õitsmist, puhastatakse 
ja kuiwatatakse. Neid wõib mitu aastal hoida. 
Annab õige wägewat punast wärwi, mida ka krapi 
asemel tarwitada wõib.

Paale nende on weel palju teisi taimi; siin
kohal ainult kõige tarwilisemad. Pikemalt »Taime- 
wärwide opetusrs"^
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2° Märjamaa taimed, millega wärwida.
Kodumaa taimedest et saa küllalt mitme* 

sugust wärwi, siis juhatab ^Wares waga linnu
kene^ ka wäljamaa taimi. Neid saab rohu poest 
ja nad ei ole mitte kallid.

Indigo (sirükiwi), millest meil juba wanast 
kuulsat Potisinist on walmistatud. Saob selleko
hasest taimest ja annab lõpmata ilusat sinist wärwi.

Kauplustest saab seda umbes tolli suurustes 
kuuekandilistes tükkides. Hää indigo on tume
sinine ja läigib noaga lõigates wasepunaselt. Halb 
indigo on heledam ja läigib hallilt.

K o s ch e n i l l. Kaktustaime täi. Wäiksed fui» 
Watatud putukad annawad punast wärwi (carmiini).

Wärwi õun ehk Lindi pähkel (Gallae turticae). 
Selle aset Läidawad ka Lamme torud.

S i n i l a a st (Lignum campechianum) Haa 
sinilaast on tumepruuni wärwi. Saab kauplustest 
waikefeks raiutud tükkides.

Z° Keemilised ained, mli warwimiss 
juures waja.

Ma arj a j ä ä walgetes läbipaistwates Lükkides. 
Kroom hapu kaali, ilus punakaskollane 

sool, mürgiline.
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Wase witriol, n. n. silmakiwi, sinine sool, 
ott märgiline ja tuleb sellepärast klaaspurgis hoida.

Raua witriol, sinirohekas sool.
Lõnga õli (witriol) suitsew. Et lõnga 

oli põletab, niipea kui see riide pääle sattub, siis 
peab sellega ettewaatliiult ümberkäima. Katlasse 
peab lõnga õli wähehaawal ja pikkamööda kallama.

W i i n a k i w i, punane ja walge, pruunikates, 
pool läbipaistwates tükkides.

Tähelepanemiseks.
Enne wärwimist pestakse willu kui ka lõngu 

3—21 wee läbi, mis keew olla ei tohi, sest et 
liig kuum West musta kinni põletab. Pesemiseks 
wöib soodat tarwitada, selle puudusel ainult seepi. 
Kõige parem on selleks roheline seep, mida rõhu
ja wärwikauplustest karpides osta saab. Wõib 
aga ka omakeedetud seepi tarwitada.

Paale pesemise loputatakse lõngu paari wee läbi.
On lõngad pehmed, siis peab pesemise juures 

ettewaatlik olema, et need mitte liiga ära ei wanuks. 
Warwitakse neid tumedaks, siis aitab ka ühekordne 
pcsnume, seebi asemel soodat tarwitades.

Et warw lõngale hästi Pääle hakkaks, on 
rarwilik neid enne wärwimist —1 tundi puhtas 
wees keeta, millesse on segatud kas maarjajääd, 
punast ehk walget wiinakiwi, wasewitrioli ehk 
kroonchaput kaali. Kõik need ained hõõrutakse enne 
katlasse panemist peenikeseks ja keedetakse, enne 
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kui lõng sisse lastakse, tundi. Maarjajääd ei 
ole tarwts keeta. Enne lõnga katlasse panemist 
tuleb wesi ikka ära jahutada, wastasel juhtumisel 
worb lõng plekiline saada.

Wärwid willa ja willase lõnga jaoks.
Lõnga määr 1 nael.

Nr. 1. Rohekas kollane.
5 loodi maarjajääd.
I1/» naela koeraputki.

Longu keedetakse vh tundi maarjajää wees. 
Koeraputki keedetakse 3-4 tundi, lastakse läbi 
sõela, puhas wärwi wesi kallatakse katlasse tagasi 
ja lõngad pannakse 1 tunniks keema. Loputatakse 
ja kuiwatatakse.

Nr. 2. Hele pruun.
6 loodi maarjajääd.
5 naela kuiwatatud nõgeseid.

Wärwitakse kui nr. 1.

Nr. 3. • Roheline.
4 loodi kroomhapu kaali.
4 naela sookaelu.

„ ^õngu keedetakse kroornhapu kaali wees 2 tundi, 
woetarje katlast wälja, wäanatakse ia pannakse 
kuiwama. Sookaelu keedetakse 3—4 tundi, lastakse 
läbi sõela ja puhas wärwiwesi kallatakse katlasse 

7-



mgast. Kui west on ära jahtunud- pannakse 
kroomhapn kaali wees keedetud lõngad 1 tunniks 
Teema. Loputatakse ja kuiwatatakse.

Nr. 4. Hall.
5 naela kase koort.

Kasepuu koori keedetakse 4 tundi- lastakse läbi 
sõela ja märjad, hästi wäänatud lõngad pannakse 

tunniks keema. Loputatakse ja kuiwatatakse.

Nr. 5. Kollane.
6 loodi maarjajääd.
7 naela kanarpikku.

Wärwitakse kui nr. 1°
Tahetakse wärwi tumedamaks, jäetakse lõngad 

12 tunniks wärwiwette likku.
Nr. 6. Roosa (terrakota),

4 loodi paatsapuu koori,
1 nael sandelit.

Paatsapuu koori keedetakse 4 tundi, lastakse 
käbi sõela ja märjad, hästi wäljawäänatud lõngad 
pannakse Vs tunniks keema. Lõngad wõetakse 
katlast ja enne «/a tundi keedetud sandeli West 
kallatakse paatsapuu koore weele juurde, kuhu 
lõngad uuesti 1 tunniks keema pannakse.

Nr. 7. Sinine.
6 loodi maarjajääd.
5 loodi sinikiwi (indigo leotist).
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Lõngu keedetakse Va tundi maarjajää wees. 
West kallatakse ära, katel täidetakse puhta weega, 
finikiwileotis kallatakse sisse, segatakse segi ja 
hästi wälsawäänatud lõngad pannakse v2 tunniks 
keema. Loputatakse ja kuiwatatakse.

Kes soowib rohkem willa ja willase lõnga 
wärwimise õpetust, waadaku „Odamehe" kirjastusel 
ilmund raamatust „Taimewärwide õpetus", — 
sääl on ülepää ükssada wiis (105) warwiopetust. 
See raamat on saada igast raamatukauplusest. 
Pääladu Tartus, „Odamehe" kaupluses, Hind 
ainult 3 marka.

Warwid puuwilla ja linase niidi jaoks.

Taimi wõib ka puuwilla ja linase lõnga wär» 
wimiseks tarwitada. Täpipäälseid juhatusi wõime 
siinkohal ainult üksikud tuua. Kui puuwilla lõngu 
willase lõnga juhatuse järele wärwitakse, saab 
wärw kaunis palju tuhmim, nii ei wärwiaineid 
rohkem wõtma peab.

» Puuwilla lõngu ei ole tarwis enne maarja« 
jääs eraldi keeta, seda wõib korraga wärwiwette 
panna. Pleekimata puuwilla lõngu keedetakse 
enne Wärwimist puhtas wees 1—2 tundi, kuhu 
soodat ehk selget kasepuu tuha libedat juure 
pannakse, mille järele longu tublisti soojas wees 
loputatakse.
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Warwid puuwrlla lõnga jaoks.
Lõnga määr 1 nael.

Nr. 1. Kollane.
2 naela soodat.
8 loodi rauawitrioli (sinisoola).
1 nael pleegitud püuwilla lõnga.

Sooda ja rauawitriol leotatakse soojas wees, 
kumbki ise riista sees. Märjad, hästi ära wää- 
natud lõngad pannakse 10 minutiks soodawette ja 
pääle selle 10 minutiks rauawitrioli wette. Mi 
tehakse 5 kuni 6 korda, kui tahetakse tumedamat 
wärwi, siis weel rohkemki. Loputatakse külmas 
wees ja pannakse kuiwama. Lõng on märjast 
pärast rohekas, kuiwast pärast kollane.

Nr. 2. Must.
3 naela tamme laaste.
5 naela lepa koori.
2 naela rauawitrioli (silmakiwi).

Keedetud ja läbi sõela lastud tamme laastu 
wette pannakse lõngad tunniks keema.

Lepa koori keedetakse 3—4 tundi, lastakse läbi 
sõela ja silmakiwi leotatakse wärwiwette. Lõngad 
wääuatakse tamme laastu weest wälja ja pannakse 
lopa koore wette 1 tunniks keema. Lõng wõetakse 
katlast ja pannakse kuiwama. Pääle selle pannakse 
need jahedasse tamme laastu wette. Kuiwata- 
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takse ja siis lepa loore wette. jätkatakse, kuni 
lõng täitsa must on.

»Odamehe" raamatus „Taimewärwide õpetus" 
on Puuwilla ja linase niidi wärwimiseks 14 õpetust.

Et meie perenaistele huwitawat „Odamehe" 
„Taimewarwide õpetust" tutwustada, awaidame 
siin selle tarwiliku raamatu sisu:

Eessõnaks. Juhatus. Willa ja willass lõnga pejo 
mitte. Lõngade keetmine enne wärwimist. Wanoimine. 
Taimede keetmine. Kuidas lõnga focvtot muu!a wõi 
kuidas järelewärwida saab. Libeda walmistaminc Wär- 
witud lõngade pesemine ja kuiwatamine- Kunas taimi 
korjata. Taimed, mis üleüldiselt wänvimiseks tarvitusel. 
Väljamaa taimed. Keemilised ained. Indigo (n. n- 
sinikiwi sinine) lõngaõliga walmistatud. Potisinise wal- 
mistamine ennewanast. * Wärwid willa ja willase lõnga 
jaoks. 1. Rohekas kollane. 2. Rohekas kollane- 3. Hele 
pruun. 4. Hall. 5, Pruunikas kollane. 6. Kollane. 
7. Brongs-kollane. 8. Tume kollane. 9. Pruun. 10 Tel- 
liskiwi punane. 11. Tsitroni kollane 12. Hallikas 
pruun. 13. Roheline. 14. Hele rohekas pruun. 15. Kol
lakas pruun. 16. Hele pruun. 17. Hallikas pruun. 
18. Rohekas hall. 19. Hele pruun. 20. Luitunud pruun. 
21. Hele pruun. 22. Hele hallikas pruun. 23. Hall 
24. Roosakas hall. 25. Hele pruun. 26. Pruun. 27. Hele 
pruun. 28. Tume pruun. 29. Pruun. 30. Punakas 
pruun. 31. Hele pruun. 32. Kollane. 33. Rohekas pruun. 
34. Tume kollane. 35. Hele punakas pruun. 36 Pruu
nikas roheline. 37. Tume pruun. 38 Hele pruunikas hall. 
39 Hallikas roheline. 40. Hallikas roheline 41. Mustjas 
hall. 42. Mustjas hall. 43. Hallikas roheline. 44. Hallikas 
pruun. 45. Hall. 46. Hall. 47. Hall (lillakas). 48. Käre 
telliskiwi punane. 49. Tume madara punane. 50. Madara 
punane. 51. Tume madara punane. 52. Roosa (terra- 
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tsta). 53. Roosakas punane. 54. HallikaS lilla. 55 Hal
likas lilla. 56. Lilla. 57. Punaks lilla. 58. Sinika- 
lilla. 59. Sinikas lilla. 60. Sinine. 61. Tu-ne sinine. 
62. Turne sinikas hail. 63. Sinine 64. Karr sinine. 
65. Hele sinine. 66 Tume rohekas sinine. 67. Tume 
rohekas sinine. 68. Tume rohekas sinine. 69. Hallikas 
sinine. 70. Hele sinine. 71. Hele rohekas sinine. 72. Ro
heline. 73. Hallikas roheline. 74. Roheline. 75 Hele 
roheline. 76. Rohekas sinine. 77. Tume sinikas rohtume. 
78 Rohekas hull. 79. Rohekas sinine 80. Hele roheline. 
81. Tume sinikas roheline. 82 Tume roheline. 83. Tume 
pruun. 8«. Mustjas pruun. 85. Pruunikas. 86. Hele hall. 
87. Tume roheline. 88. Pruunikas roheline 89 Pruu
nikas roheline 90. Pruumkas roheline. 91. Roheline. 
Wärwid puuvilla ja linase niidi jaoks: 1. Kollane. 
2 Rohekas kollane. 3 Tume rohekas kollane. 4. Hele 
kollane. 5 Waltjas sinine 6. Hele pruun 7. Must. 
8. Brongs'k llane 9. Hallikas lilla 10. Hallikas kollane. 
11. Pruunikas kollane. 12. Rohekas kollane 13. Sambla 
roheline. 14. Pruun wärw puuwilla ja linasele.



Kodusest arstimisest.

Wares kui tark lind teab wäga hästi, et ta 
midagi ei tea arstimisest. On ju arstimine ja hai
gused üks niisugune keeruline asi, et päris õieti 
tegi see üliõpilane, kes kord sellepärast arsüks 
õppimise maha jättis, et teada sai, et üle 6000 
haiguse on ja airmlt mõne saja wastu on olemas 
rohtu, see üliõpilane siis ehmatas ja lõi käega. 
Aga meil on toed küllalt wanamoore ja päris 
noori wanamoori aruga inimesi, kes haawa pääle 
tolmust ämbliku toodu panemad, mõne haiguse 
puhu! lehma sõnnikut tarwitawad, teine kord oma 
kust joowad j. n. e. Lõpmata nigerik ja keeruline 
ning "sogane on saunanurkadest tulnud koduse arsti
mise tarkus, et pead küll tunnistama, ( et Pime on 
see inimene, Pime nagu neegri sisikond, kes seda 
tarkust tunnistab ning teeb selle järgi.

Ent Wares laulab: muretse omale üks haa 
tohtriraamat (praegu neid küll saada ei ole), toed 
parem mine tohtri juure, ja kui mõnes nurgas 
tohtrit ei ole, siis heitku rahwas kokku ja muretsegu 
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enesele üks tohter, wõtkn kirikuõpetaja käest pooles 
hooned ja maad ära ja pangu see tohter sinna 
elama.

Kuigi mõnel on üks hää tohtriraamat, ärgu 
selle pääle üksi lootku, sest seesinane on kui üks 
prill, mille läbi raamatut kergem lugeda, s. o. mille 
abil haigust kergem ära tunda, aga lugemist, see on 
arsti kunsti, ta ei anna kätte. Ning seesinane on 
1õ?sti kui prill, mis suureks teeb: kui üks terwe 
inimene teda loeb, siis tunneb ta korraga enesel 
kõik haigused olewat, iseäranis kui ta ara werega on.

Nii siis jääb ainult arst (muidugi, ega siis 
igat pindu sõrmes ja igat sulgu ninas ka arsti 
juure maksa wiia), jääb arst ja ettewaatus.

Kui me waatame Wareseid põllu Pääl, siis 
nemad on üpris ettewaatlikud: ka wäikse lapse eest 
pistawad lendu. Nii ka inimene: ka pisikest hai
gust pane tähele ja hoia ennast.

Pane tähele, et sa oleks Puhas nagu lina- 
seeme, et sinu särk oleks ikka walge nagu pruudil, 
et sinu nahk oleks pestud ja hiilgaw kui Pidukari- 
kas, et sina hingaksid õhku omas toas nii Puhast 
kui silma tera ja kerget kui eeter.

Et sina jooksid wett, mis nii klaar ja selge kui 
odamuse Lähed, et sina sööksid toitu, mis nii kergesti 
alla läheks nagu õiglase hing taewasse; ära söö liialt, 
et sinu kõht ei oleks nagu weski, kus kolusse rohkem 
sisse aetakse, kui alt wälja jõuab tulla, ära söö 
haisewat kala, see on kihwt, ära söö toorest ega 
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pooltoorest liha, muidu saad „pantwormi*, mis 
on wisam wälja tulema kui Joonas Valaskala 
kõhust, ning mis sind närib kui weripatt, ära söö 
nätsket leiba — ta on kui kitt sinu kõhus, ära 
joo pärast lambaraswa söömist külma, muidu 
näeb sinu kõht seestpidi wälja, nagu kewadine 
toest, kus ujuwad jääpangad ning ei pääse mitte 
tammist wälja, ära söö tulikuumi kartulid ega 
pudru külma piimaga, siis mõranewad sinu ham
bad, otsekui tuli ja toest kiwi ära lõhuwad, ja 
siis on sinu söömawärk nagu nürid weskikiwtd, 
mis hääd jahu ei anna.

Et sinu riided oleksid parajad kerged suwel 
ja parajad soojad talwel ja sügisel nink kewadel 
parajad kerged ja parajad rasked, ühesõnaga kõik 
nii paras kui rusik silmale.

Et sinu tuba oleks koristatud ja küüritud, et 
mitte tõeks ei läheks rahwa sõna:

Kõik sitikad ja putukad ja lutikad ja täid 
hüppasid, kargasid, raputasid päid.

Ja hari omi lapsi, hari neid rohkem kui 
ennast ning pea nende eest hoolt, rohkem kui oma 
hinge eest? Mida rohkem ettewaatlik oled ja en
nast harid, seda tugewam oled haiguse wastu.

Tark on küll Vares, aga lõpeb temagi tarkus, 
nagu jutustas mulle üks wanamees: La tahtnud 
wareseid lasta, wõtnud püssi ja läinud aita luu
rama — waresed lennanud ära, läinud teine kord 
aita, poist wõtnud kaasa, saatnud siis poisi jälle 
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tagasija jäänud ise luurama — waresed ära. Wõtnud 
püssi ja kaks poissi kaasa ja läinud siis kolmekesi 
aita, saatnud poisid minema — waresed ära. Läinud 
siis neljakesi, kolm tulnud tagasi, tema jäänud püs
siga aita. Nüüd waresed poüa rnam osanud lu
geda, jäänud ilusasti paigale ning wanamees 
lasknud kolm tükki maha.

Nõnda wiisi ei jätku ka sinu oma mõistusest 
haiguse wastu, aitab arst, aga eks arstilgi lõpe 
kord lugemise tarkus ja siis „pane korwad pää 
oUa*, wöi .Viska lusikas käest.*

Wares.
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Wmmrahwa krmiarkrrs.

Et kilk ei asuks maija, Jtoaja sawi, mis maja» 
ehitamise juures tarwis, kuuwalgel teha.

*

Katus tehtagu wanal, aid aga noorel kuul, 
siis ei mädane.

Tarwepuuks wõetagu okaspuu noorel, lehtpuu 
wanal kuul. *

tzagu tehtagu noorel kuul, sest siis kaswaö 
wõsa ruttu. $

Wikat tehtagu noorel kuul, siis kaswab hädal 
hästi.

Loomi tapetagu ainult noorel kuul.

♦
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Lapsi wõõrutetagu, nagu wasikaidkt, wanak 
kuul.

Kihlust peetagu ainult noorel kuul, ja pulmi 
wanal, — siis sigib palju lapsi.

*

Polluwilja kükitagu täiskuu aegu.

Juukseid peab lõikama noorel kuul, siis kas- 
wawad hästi.

#

Lina ei tohi külwata noorel kuul, Waid siis, 
kui päike ja kuu mõlemad paistawad.

*

Iuurwili külwatakse wanal, kõik muu aiawili 
pääle herneste noorel kuul; noorel kuul külitud 
herned õitsewad küll palju, ei kaswata aga kaunu.

*

Meskile mindagu wanal kuul, siis ei tule kold 
jahu ega tangu. *

Noorel kuul sündind wasikas kaswab hästi.

*
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Kui looke ilmub weebruaris wanal kuul, siis 
tuleb wiljarikas aasta.

Sõnnikuwedu wõetagu ette noorel kuul, mitte 
wanal, kuidas arwatakse mõnel pool. Eks proo- 
witagu järel.

Eelpool on nimetamata jäänud järgmised 
tululikud raamatud:

Richard Rohti sõjajuttude kogu „MuZ ;a 
kveri", hind 5 marka 60 penni.

»Odamehe" rahwaraamat nr. 3: „Professor 
BaamgarLeni imeitt katse".

E. Assoni ajalooraamat „Keskaeg", hind 
6 mk. Sünnis kodus lugemiseks ja koolis õppi
miseks.



Mbrrrru ja NgNnr.
Jutt suurest neegrid sojast.

Aafrikas, Kuu mägede taga, elas kord kaks 
neegri suguharu, Mbruru ja Ngurn. Mbrurut 
waütses Vlambruru ja NguruL Waranguru. Mo- 
leu md suguharud elasid lepükult ja käisid läbi nagu 
wennad kunagi. Igaüks elatas ennast omast tööst 
ja ei wõtnud mõttessegi, naabrit kaetseda, et sellel 
suurem kari, lihawamad lehmad, wõi laialisemad 
karjamaad. See aga ei olnud sugugi pahawaimude 
ülema Hukuturu meele parast. Ta kutsus oma 
alamad kokku ja ütles:

„Kes teist wõtaks oma pääle Mbrurut ja 
Ngurut riidu ajada?"

„See on wõimata", kisendasid kõik pahareti-- 
pojad ühest suust.

„Hm, aga ma kingiks sellele toreda erakabi- 
neti tubli ahjuga ja kolmekümne mehise katlaga, 
orgid, torto ja wääwel perwoi sort", meelitas 
Hukuturu.
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»Ei, lubage toõi kolmtuhat kalalt, see kõik ei 
aita*, kisasid paharetipojad läbisegi: „mis ei saa, 
ei saa, ei seda paranda ussirohi ega püssirohi.-

Mõttesse jäi Hukuturu, sügawasse mõttesse, 
wiimaks lõi enesele otsaette ja hirnahtas:
Siis kriiskas ober-paharett õudse häälega: „Nupu- 
turu Ve

Ette astus sabatu kärnane kurat ja kum
mardas: „Mis soo tolle?*

„Sina teed seda.*
„Aga
„Ei. Mitte „aga*. Tee, ja lori kinni!*
„Kuidas kasele*.
Nupu turu tegi paar hüpet ja tõusis lendu. 

Lend toiis otsekohe Nguru-Mbruru rajale. Nupu- 
turu kukutas enese wastu maad ja muutus kuul
saks adtookaadiks. Tindipott lasiga kaelas, sulg 
kõrwa taga, pergamendi rull peos, tuli ta Waran- 
guru juure, langes toürsti ette põlwili ja valus:

„Kõige armulisem baas, kuula, mis sinu 
alandlik koer haugub!*

„Räägi", lubas armulik baas. ~
„Ma kaeban Sinu Kuumägede Kõrguse ees 

Mbruru alatute koerte pääle. Missuguse õigu
sega ott nende käes maa, et nad oma peremeestele- 
naurudele hiiresabagi tenra eest ei taha maksa- 
Missuguse õigusega clatoad niisugused a.atuo 
koerad samasugust waba ja õnnelikku elu, kui nende 
baasid-ngurudti, keda Kuumägede jumalanna — 



Humururu— ise kõige maa walitsejaks on jeadnuv? 
Miks ei nõua Sa, oh jumalatesarnane, õigust? 
Miks ei astu Sa, oh baaside baas, nurjatute 
wastu üles ja ei karista neid?!"

„Aga", imestas Waranguru, „mis jutt see 
nüüd on? Ma arwasin seni ikka, et mbrurndel 
samasugune õigus on nende päralt olewa maa 
pääle kui meilgi: kuidas WÕib keegi inimene ilma 
maata elada?!"

„Sinu Baasiliku Kõrguse tarkus on mõõtmatu, 
kuid õigus käiv üle kõige. Ja uns õigus on ala
tutel mbrurudel ilmas elada, kui sääl elawad isegi 
nii kõrged, nii hiilgawad mägilased, nagu on seda 
ngurud! Kas Sul ei paista häbematu ja teotaw 
olewat, et niisugune peletis ja togu, kui Mam- 
bruru, ennast ka baasiks laseb nimetada".

„Aga mbrurud elawad ja see kergats Mam- 
bruru on ka olemas, mis ma sinna wõin parata".

„Tee, et neid ei oleks, tapa nad wiimse me« 
heni maha, tee kõik maa mbrurudest paljaks! Las 
ta saab wecst weeni ülewa Nguru sugukonna 
omaks".

„Aga kuidas siis äkki mbrurudele kallale minna; 
oleme nendega seni kui hääd naabrid läbi saanud".

„Saada mbrurudele nõudmine, et nad kõik 
omad maad, telgid, karjad ja naised ngurudele 
annaksid ja ise nende orjaks hakkaksid, mis ju täitsa 
õiglane asi oleks. Teewad nad seda, siis oled Sa 
ngurudele maapaälse paradiisi loonud. Ei tee nad 
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aga seda, siis on Sul põhjus mbrurusid sõnakuul
matuse eest karistada".

Nuputuru oli diplomaat, Waranguru aga, 
nagu looduselaps kunagi, igale wälisele mõjule aldis.

„Oota, pea, las ma mõtlen wahe", puikles La 
wastusest kõrwale, enesel aga plaan juba walmis. 
Nuputuru muutis näokatet ja lendas kohe Mbruru 
Poole. Sääl esitles ta auwäärt wälimusega kaup
mehena Mambrurule.

»OH, mu baas", kaebas ta südantlõhestawalt: 
»kaugele käib jutt Sinu kuulsusest, tarkusest ja aust. 
Merest mereni lendab Su nimi suust suhu ja kõik 
suguharud langewad Su ees põlwili. Isegi walge- 
Paleline Kuumägede walitsejanna tzumururu laseb 
oma elewandi kihwast kepi Sinu ees langeda. 
Ainult jultunud ngurude koerakarja esik Waran» 
guru julgeb Sinu Baasliku Kõrguse wastu omi 
Mädanud hambaid paljastada ja Sind häbematult 
teotada. Mina tulin mitmesuguste kaupadega, mis 
kalli hinna eest kahwatanud nägude käest suure 
soolase wee ääres olin lunastanud, ja tahtsin neid 
Sinule, oh maailma baas, kingituseks tuua. Aga 
teel läbi ngurude maa piirasid need häbematud 
shakalid mind ja rööwisid puupaljaks. Kui ma 
neid Sinu hirmsa wihaga ähwardastn, naersid ja 
teotasid nad Sind ja käsksid need kaks äranäritud 
konti Sulle kingituseks tuua, öeldes: „Mbrurude 
kutsikale on siin närimist weel küllalt!""
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Selle kawaka kõne paale langes Nuputuru 
silmili ja suudles kergeuskliku Mambruru jalgade 
ees maad. Tuline w'cha moonutas Mambruru 
seni pehmed näojooned hirmsateks, kuid peagi kogus 
ta ennast ja küsis kahtlewalt:

„Aga kes wastutab, et see, mis Sa praegu 
ütlesid, ka tõsi on?"

„Kuidas julgeksin ma Kuumägede elewandi- 
isale waletada? Humururu tuline lehwik süütaks 
mu selle eest ja minust ei jääks muud Su jalge 
ette kui peotäis tuhka. Sinule toodud kingitustest 
on mul wee! alles ühe kuulsa walge baasi kolm 
purihammast — suurepärane amulett kõigi haiguste, 
metslooma kihwade ja waenlaste odade — N g u r u 
odade wastu".

„Nagu kutsutud ilmus säälsamas Nguru saat
kond, wana auwäärt Tutunguruga eesotsas. Hall 
Tutunguru langes traditsioonidest pühitsetud kombe 
järele silmili. Nuputuru kartis, et asi rahulikult 
õiendatakse, hüppas ngurude sekka ja küsis:

„Mis, te tulite wist armu paluma Mam- 
brurult, et ta narri eesli pääluud kummardate?! 
Oh, wiletsad waimud, kes seda ahwimolu kardate!"

Ngurude seas tõusis nurin, Tutunguru lükati 
korwale ja ette astus kõrk Minangurn ning hooples:

„Kuumägede walitscja Humururu wend, Nguru 
ja Mbruru, Alanguru ja Alembrurn baas ja kõigi 
baaside ülem ja käskija, ülew ja kõrgeauline Wa- 
ranguru nõuab oma alatult jalgealuselt Mbruru 
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wlletsalt ninamehelt, sellelt wäikselt waglalt ja pori- 
kärbselt Mambrurult, et La ennast ja omi armetuid 
alamaid enese õige baasi Waranguru ees põrmu 
alandaks.. .*

Kaugemale kõneleja ei saanud. Ootamatu 
teotus, mis mbrurudcsse kui lendwa löök oli mõ
junud. tõstis neis sarnase wihatormi, et ngurud 
silmapilkliselt tükkideks kisti.

„Kuhu jäi kaupmees?" päris Mambruru, kuid 
wastust ei teadnud keegi anda: kaupmees oli ka
dunud.

Kes oleks aga Warangurule La saatkonna 
käekäigust nii piltliku seletuse mõistnud anda, kui 
mitte Nuputuru. Waranguru kiristas teda kuu
lates wahetpidamata hambaid ja ähwardas:

„No, titwai-matwai! Küll ma nende saat
konnale ka näitan, kust põhjatuul puhub!"

„Saatkonnale?" tegi Nuputuru suured silmad: 
»Tead sa ka, missuguse saatkonna mbrurud warsti 
siia saadawad? Oh, ma näen wist warsti, et koigi 
maade baas ei olegi Waranguru, Waid see wilets 
koerasurm Mambruru."

„No ei, enne wahid sa silmad paast, wilets 
ässitaja! Sinu süüd ongi kogu see kupatus. Meie 
olime ngurudega alati hääd naabrid ja nüüd..."

„Ja nüüd kardab körgeauline_Waranguru ega 
julge süüdlasi minna karistama, tzselge lugu: must
lase sõrmega kõige parem piibus tubakat alla ma
jutada. Mis olekski herra Warangurul pääle 
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oma au tagaajamise asja? Ega stis tema sugu
lased, wennad ja pojad sääl tükkideks kistud".

Wihatorm tõusis ngurude leeris, ja tapetute 
sugulased nõudsid teerist kättemaksu. Kõige enam 
märatses kiiwas Tapanguru, Minanguru wend:

„Maid ja teara nõudma olid mees, aga nüüd 
ei taha sõrmegi liigutada. Küllap igaüks oskab 
töiste naha! liugu lasta ja ise käed pehme koha 
alla pista, et kogemata õlekõrt töise pääle tõstes 
ennast ära ei katkestaks. Eks me näe, kui kaua 
see pelgur Nguru baasikeppi teeel kannab..."

„Ja mis te siis oige tahate?" päris kisast kur
junud Waranguru rahwalt.

„Surma mbrurudele!"
„See pole nii kerge teha, kui öelda. Päälegi 

ei ole nemad esialgsed süüdlased, teaid just meie..."
„Pelgur, äraandjal Maha Waranguru!" kõ

lasid Nuputuru ja rahtea hüüded, ja peagi tõsteti 
õnnetu tealitseja odade otsa, kuna Tapanguru kepi 
enese kätte kiskus ning hüüete all: „Elagu Tapa
nguru!" baasi telki astus.

Nuputuru naeris enese ette:
„Seda teert) on wähe, mis nähtud; jõgesid, 

meresid on tarwis".
Sama päetea õhtul oli Nuputuru Ngurias 

 kibedalt ametis, et suuri üleskutse plakatid teal- 
mistada, kuna telefoni teel (telefon oli sel ajal 
Põrgus juba tuntud) kutsutud abiline Mbrurias 
sedasama tegi.
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Plakatid said ülitoredad: hiiglaneegrid, kes 
vaenlaste kõrisid saagisid, wõi terveid kotitäisi 
päid seljas kandsid, möirgasid Toteruru ülesleitud 
homofonist: „Kaaskodanikud! Isamaa on hädaohus. 
Vaenlane ähwardab meie lehmi, meie koeri, meie 
naisi, meie elu. Waadake siia! Nii kaitseme end 
ja oma wara. Surma vaenlastele! Kes sõjas 
langeb, selle võtab Humururu oma põlle alla; kes 
aga ellu jääb, pärib vaenlaste lehmad, koerad ja 
naised ning teeb nad ise orjadeks".

Ja oli veel teistsuguseid plakatid. Nii Ngu- 
rias Mbrurude kohta: „Mbruru shakalid, kelle 
hävitamiseks Humururu ngurufid on kutsunud, on 
meie vendade liha maitsnud ja nende isu kasvab. 
Nad on saadikute puutumatuse püha seadust rik
kunud ja sellepärast seaduse kaitse alt väljas. 
Lööge mbrurusid, sööge mbrurusid! Iga kõhutäis 
tuleb teile terviseks, iga kõhutäie eest makstakse 
veel eraldi tasu!"

Ja Mbrurias luges rahvas plakatitelt: 
„Neetud nguru tiigrid on oma Humururust seatud 
baasi Waranguru tükkideks kiskunud ja shakali ja 
eesli segatõugu Tapanguru oma rööwlisalga ninna 
asetanud, kuna seaduslikud pärijad praepannil 
Pidusöögiks küpsesid. Meie ei või rahuliselt Päält 
vaadata seda vägivalda ja korralagedust. Humu-- 
niru kutsub meid õiglust ning inimsust jalale seadma!"

Plakatite väljapaneku päeva järgmisel oli 
esimene kokkupõrge vaenuliste vägede vahel.
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Ma wõiksin wse! edasi jutustada: Mambrunr 
mehisusest, Lapanguru lugemusest, Hukuturu ässi«' 
tusest, Humururu hoiatusest ja Ootanguru otsast 
ni’ig paljust muust. Kuid see lugu läheks siis 
pikaks kui inimkonna eluiga ja ei lõpeks enne 
wiimse laupäewa õhtut, sellepärast — hüwasti!

Hendrik Adamson.
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IS tali ta®!- ja toHitel
(põllutöö osakonnaga).

Koolil on kolm ettevalmistuse, kuus põhi- ja kolm 
eriklassi. Eriklassid jagunevad kolme osakonda: 
ülemreaal-, kommerts- ja põllutöö osakond. Iga 
osakonna kursus kestab kolm aastat. Koolis õpi

vad ühiselt poiss- ja tütarlapsed.
Kool asub Tartus, Fortuuna uu!, nr. 6—10.

Ilmus: S. Songi
---- Saksa-Eesti keele --------- 

sõnaraamat 
uuemas kirjaviisis, tarviliste grammatikaliste sele
tustega. Tingimata soovitatav sellekohane sõnas

tik, S. Songi kirjastus ja trükk Võrus.

Heinrich Niggol 

tehthMh Kr gsteisBiien Sprache 
zum Selbstunterricht.

Hind 6 mk. 192 Ihk.
Soovitav ka eestlastele» kes huvitust tundvad oma keele vastu, 

Põh^e kirjastus.
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Lastevanematele! 
Kodulastele 

kõige kohasem õperaamat: 
P. Rätsep,

Saada üksikult ja hulga viisi lad ust 
„Postimehe“—J. Leppiku raamatu

kauplusest Valgas.

Säälsamas on alati suures ja värskes 
valikus Eesti ilukirjanduse tooded, 

kooliraamatud, 
õpeabinõud j. n. e.



Esimese auhinnaga kroonitud.
jnh. Semmi ja K. Mäekala kirjastusel ilmus trükist K. Maekala

Tegelikud tööd mesilas.
272 Ihk., hind 6 marka. Asjatundjate poolt kõige 
parem otsus (M. Reinik „Postm.“ 28. aug. nr. 149). 
Pääiadu: Joh. Semmi raamatukauplus Võrus.

1 f 11 b iil 
raamatu- ja kirjotusmiterjaalikauplus 

Võrus, turu ääres Kubly majas. 
Kasulikum ostukoht kõigile. Müük suurel ja 

väiksel viisil.

tea MMil! tel. UM 
Miil liliMiljIlls

(Tallinn, Eesti pangamaja nr. 3) 
on alati saadaval suurel arvul igasugused 
==■ kooli- ja kantseleitarvidused, ------------ 

kõiksugused õpeabinõud (kaardid, pildid, gloo
bused jm.), parem ilukirjandus kodi- ja rahva 

raamatukogudele.
—  Täitmine kiire ja korralik. —



Kirjastusühisus 
„Rahvaülikool66 

Tallinnas
S. Karja uut Eesti pangamajas

teaduslik- ja 
ilukirjandus, 
lasteraamatud, 
õpeabinõud, 
koolitarbed, 

nootide

joonestusabinõud, 
kantseleimaterjaal, 
kunstkäsitööd, 
iluköited, 
kõiksugu paberid, 
ladu jne.



TEADAANNE: Olen Tallinnas, Falkspargi uul., nr. 12-a 
RAAMATU Ja K1RJUTUSMATERJ. KAUPLUSE 

avanud. Võtan ajalehtede tellimisi ja kuulutusi vastu.
 ALFRED VALLNER.

Prov. RUDOLF VALLNER
1 ALLINNAS, Hallika uul. nr. 10.

Võtan oma pääle esitusi ja vahetalitust
Minu kaudu võib tellida vabriku hinda- 
d c g a v a 1 j a m a a vabrikutest, kelle esitajaks ma 
Qien: Berkefeidi filtrid puhta joogivee saamiseks, 
termo-, b a r o- ja hügromeetrid, keemia-, a p- 
tegi- ja detsimaalkaaiud jakaaluvihid, foto
graafia objektiivid ja kaamerad, füüsika-, 
keemia ja tehnika - õpeabinõud, mineraa
li d õ p e kogu d, keemia preparaadid ja tar-

Pakk värvid, seerumid ja vaktsii
nid külgehakkavate haiguste vastu inimeste ja koduloomade 
jaoks, D a n y s z - v i r u s t ja L ö f f 1 e r i hiire tüüfuse 
b a tsi lius preparaadid rottide ja hiirte (ka põkihiirte) 
hävitamiseks, kreosooti ja muid aineid ja tarbeid.

Soovin ühendusse astuda meie maa keemia-, 
arstirohu-, seebi- ja kosmeetika vabrikute ja laboratooriumi
tega, arstirohtude korjajate ja kasvatajatega ning ümbertööta- 
jatega, kuivpiima-, kaseiini-, tärpentiini-, värnitsa-, laki-, tindi- ja 
muude sellesarnaste tehastega. prov RUD VALLNER.

Teatan ühes, et Berkefeidi Filtrite Ühisus Celles, Saksa
mai', on. aneud oma filtrite ainuesituse terve Eestimaa 

minu kätte, kelle poon järelpärimistega tuleb pöörata, 
õis oerkefeldi filtrite tellimised meie maal tulevad minu 

katte saata. Austusega prov. RUD. VALLNER.



Tapal-
Tähtis reisijatele!

Ambla maanteel, vaksali lähedal.

Alati vaiksed ja puhtad toad.
•«eeaeee»•«»*•••sssr»Vsevs^

11 HOIE. UAL |
I kssmsMZWiW. KidesfM. |
| NttMßW. MMWRMZ. | 

Uuem kirjandus
: alati pääle ilmumist ladus saadaval, I 
••e»»e»eiee»eeeeeee•••»«•••o#»»oeeeeeee»eeee»eeo»e»oeeeeaeeeee$w»  see»6 
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Georg llrkl triklkoia
TARTUS, Rüütli uul. 26 

valmistab odava hinna eest praeguse aja 
maitse järele kõiksugu trükitöösid kõige 
lihtsamast — kõige parema mitme värvi 

trükini, nagu:

Raamatud,
Hinnakirjad#

Teatelehed, 
Pohjuskirjad, 

Kuulutused, 
Eeskavad, 

Laulatus,- äri ja
Kutsekaardid j. ° e

Trükikoja juures cm pookimise töötuba jo 
kirjutus-materjaüli kauplus
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Mollil (enS.X. Sõõfi) MWM
Tartus, Promenaadi uul. nr. 6 

on valmis iadust saada ühisuste ja seltside jaoks: 

põhjuskirju, asjaajamise raamatuid ja blanhttt
TÄIELIK LADU 

vallavalitsuste, kohtute ja koolide 
raamatuist ja trükitöist

Soovijatele saadetakse ühisuste kui ka valla trükitööde 
nimekiri posti kaudu katte

Et G. RoH’i trükikoda oma pikema aja vältusel tehniliselt 
hääde masinate, moodsate tähtede ja kaunistuste poolest 

järjest täienenud on, siis on tal võimalik 

igasuguseid trükitöid
Eesti, Saksa j. m. keelis maitserikkalt modern-stiilis valmis
tada, olgu liht ehk kunst-värvitrükis, klisheede ja toontrukiga. 
Töö häädüse, rutulise valmistamise ning hoolsa asjatalituse 
pääle pannakse suurt rõhku. Hinnad on võimalikult odavad.

Trükikoja juures on

Poegimise foöhiba, 
LMmMWMli- liij raaiatainjtas, 

kust kõik tähelepanemisväärilised uued raamatud ikka pääle 
ilmumise saad» on.
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Gummi-ja metall 
templid 

ja igasuguseid gsaneeri
mise ning metallipressimise 
— (stanzimise) töösid — 
valmistab ruttu ja odavasti 

Firma FL Kiiver. 
Tallinnas, Pikal uul. 36.

P.S. Vallavalitsuste ja 
ametikohtale tellimised täi
detakse kirjalikult posti 
Kaudu.
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WMMSMMM« WIMWS
Eesti päewaleht 

„M nullit“ 
ilmub 6 Zsrda nädalas — Tartus.

Lehe toimetuse ja talituse ruumid on — Suurturg 
nr. 8 (kolmandal korral).

Praegusel suurel ajaloolisel ajal on roõimata kel
legi! ilma ajaleheta läbi saada. Nüüd on Larwis 
teateid ja juhtnöörisid, mis tõsiselt ära kaalutud, ette
nähtud ja õiged on. ^Maaliit" peab teraselt kõiki 
sündmusi ja olusid silmas, katsub kõiki Võimalusi 
ära kasutada, Eesti rahroa tule Miku õnne ja tõsise 
edu kättesaamiseks. SeNes sihis Võitleb „Maaliit^ 
kartmata ja julgelt tõsist kultuuri Võitlust oma rah- 
wuse nimel. See siht ja püüe on ka hulga pare
maid rahwapoegi ja tütreid „Maalidu" ümber koonda
nud. „Maalitu" toimetawad paremad Eesti ajakir
janduse jõud. Päätoimetajaks on hra G. Meste!.

lo?



Loimenye mrmto: ivr. x> v-~ » u vru
J. Mändmets, H. Mölder, J. Parik, M.Raud, 
A. Schnicker, A. Tu pits, J. Weske. Lähemate 
kaastöölistena esinewad paljud wanemab ja noo
remad Eesti awaliku elu tegelased mitmesugustelt 
kutsealadelt, nagu: E. Aule, Chr. Arro, M. J. Eisen, 
J. Grünberg, Ioh. Hansen, J. Hünerson, H. Lohani, 
A. Iürmann, P. Kallit, Ioh. Kalm, A. Kitzberg, 
J. Kodres, A. Kohwer, J. Raamot ja hulk teisi.

„Maaliidu" tellimise wastuwõtmise kohtasid on igas 
kodumaa wallas, kihelkonnas ja linnas.

Kuulutuste wastuVötmise kohtasid on ka igas kodu
maa suuremates kohtades ja linnades. Kuuluta
misel „Maaliidus" on kindel mõju, sest et lehte üle 
terme kodumaa laiali läheb mitmekesiste lugejate 
ringkonna kätte.

Lehe talitus katsub kõiki Võimalusi ära kasutada, 
d lehte lugejale wärskelt ja korralikult kätte toimetada.
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MM) MM -MlM ims pi riu iil
)OWSWe"l

Uessimise Hind 1919 a. on järgmine:
Postiga: Postita:

12 kuud . . 15 m. — p.
6 e . . 8 „ — „
3 „ , , 4 „ — ,

12 kuud « . 13 m. — p
6 * . . 7 „ e
3 , . . 3 „ 50 ,

Üksik nummer 1 m. 20 penni.
Austusega 

„KSsttõSlehe" taNt«S. 
TartsS, Stutr t«vg 2.

WlN »10» MII*
—- (E-SII Pa«k).----- :

ÄrirvuMid »Errdla« majss.

Wõtab raha hoiule ja annab lae
nusid; toimetab kõiki pangatalitusi; 
raha edasisaatmist; wekslite, tšekkide, raudtee täh
tede ja teiste dokumentide sissenõudmist; kupongide 
wahetamist; wäärtpaberite ostmist ja müümist jne« 

KriturmiÄ keü 9—1.
Juhatus. 10t<



M lEonu- lg Holn-üllsas 
TARTUS,

Suurel turul nr. 14, omas majas. — Telefon 177,

ühisus Esb raha ksmle 
igasugustes summades jooksmak arroek ja 

kindla tähtaja paak.

Ühisus annab laenusid 
käemeesfe, obligatsioonide, määrfpaberife ja 

pantide kindlustusel.

Msm on asuhtud 1902 a.
1917 aastal oli

üleüldine läbikäik . . Rbl. 25'718.242.17 
Liikm. wastast. wastutus „ 7.521.660.—
Tagawara kapitaalisid . „ 144.079.36

Mwatud kella 10—2 e. 1.
1:0



□
„Säde" majas, teisel korral. 
— Äri tu nn id kell 10—1. — □

□

Võtab raha hoiule 
ja 

annab laenusid välja. □

Toimetab kõiksugu 
panga talitusi. —

Juhatus.
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Killani
(Oastastlk. Krediit Ühisus.

Wiljandis, Lossi uuL, omas majas.
Wdtab raha hoiule 

ja maksab 3°/o—5°/o; annab lae
nusid; toimetab kõiki 

panga talitusi.
Juhatus.
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Pärnus.

MM tarbeainete 
otin- jä MK-SM.

Zekgrammtoe airess: „Ökonom“.
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Võru Tarvitajate Ühisus 
„Põllumees“ 

Võrus.

Soovitab oma ladust: 
põllutööriistu, veskikivi valamise 
materjaali, tsementi, rauda ja 
naelu, katuse-tõrva ja pappi, köie- 
ja ohja-nööri, masinaõli ja ratta
määret, soola, tuletikke, seepi, 
äädika hapet, saagi, viile, lukke, 
ukseiinke, hingi, akna klaasi j. n. e.

Võtab vastu ettetellimisi: 
vilja- ja heina-niitjate, rehepeksu 
masinate, kultivaatorite, heksli- 
masinate, kunst-põllurammu ja 
muude suuremate põllumajandus- 
liste tarbeasjade pääle.

Eestseisus,
«114



PMUMSSMS-MlZUZ 
„Xeil“

WHLGAS, Moskwa uul. 20-a, omas majas.

Põllutöö-riistad ja masinad.
Majapidamise tarbeasjad.

Ehitusmaterjaal.
Kõige kohasem sisseostukoht põllumeestele.

Tartus, Puu uul. 5.

IM Press i W
Seltsidele saab val
mistatud numbrilau
dadega saali toole.
Tartus, Puu uul. 5.

Vieni 
toolide 

tõestus.Vi
en

s to
ol

id
e tö

ös
tu

s.
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CXõll ürunm lAhltHÜUOt UMUHtöUS

„ESTO“
Tallinnas, Pikk uut 47. — Postkast 40.

Kõiksugu spordi tarbenõud:
TALVE:hm • suusad, suusa kepid, saapad, määred, 

U u tä u U « soojad kampsonid ja sokid.
lilBlilJa: ^i^ra^iad, hockeyrauad, hockeykepid, pallid, 

liiomie • kelgud, juhitavad ja mittejuhitavad.
Isra^UB: särgid, püksid, kingad, vabaharjutus-pom

SUVE:
SEF683tl8l!lill3: °da.d* kelta<1’ hüppeteivad 
MUI y y ii El M 8 11 il .1 za latid, jooKsukingad, naelkingad, 

spordi särgid ja püksid, jala, põlve ja niude sided, stopp» 
uurid, mõõdurihinad, reklaami plakatid, auhinnad.

sasta<* Ja aerud, ujumise ülikonnad ja I&ÖOjlUi Ui- püksid, reklaami plakatid.

Tennise: pallid, reketid, võrgud, raamid, kotid, kingad. 
Jalgpalli: jalapdlid, saapad, pumbad, nõelad, viled, 

SkOIIÜflP* üiHcormad, kübarad, kotid, kepid, kirved, 
noad, lindid.

Soome pussid, Habemeajamise apparaadid ja noad. 
Spordi ülesvõtted.

<16



WMWWM W8Z 8MMW 
soowitab ja wõtab oma püüle 

koskede uurimise, wesiweskite, paisude, 
sildade, wesjõul Ls'ötawats wabrikute 
ja elektriwalgustvse sisseseadete ehi
tuse ja proekteeriM^se LöSfid — — 

ins. Ferdinand Petersoni 

rvesiehitusbüroo
Tallinnas, Wiru uul. 4, krt. 3.

M P. «mtolttol 
masinaehituse, malmi- ja 

wasewalamise tehas WalgaS« 
Magate pernuimmint ja tiikfaga valamise läöb 

sasmd mitu ja KsrrsüKÄt tehtud.
Masinate jaod ja raua- ja Mülmi-matersaal igal 

ajal ladus.



Doowitan KoiKSügu

Kõige paremaid 

lõnga värvisid 
—— äraproowitud hääduses. ===== 

Haigetele summi tcr&easjo.
Kõiksugu lõhna seepisid, 
puudrid ja lõhna õli. — 
Looma pulbrid. Pesu pulb
rid. — Seepi, sinet, kanga 
pleeki j. m. — — — —
Rpteegi-rohukauba ladud

C. NIGGOL,
Kaubahoov 3, Suurturg (Jaani uulitsa nurgal).

TARTUS,
118



—m.-= Speisiaalkauplus ===== ¥ 

Z bluuside, kuubede, kleitide, H 
| villaste asjade ja pudukauba H 
M- iaoks- . . K
$ Mce:ÄJ: kaminasse » K-S, ja tellimise paale odawa hindadega. d

Hz Haltaja iiäl. | ®ff»haBfsai!eZ'™ õ

»«»«««»?
--------- Wanaraua-kauphis —-
U L. Goldberg M
ßO Tartus, Meitsiweski uuk nr.

Kõnetraat nr. 238.Postkast 111.
tfX s wana rauda, katkiseid metallist masma-

J jagusid ja iga sorti räbalaid jne. kõige 
kõrgemate hindadega. ,
MM •• ee wähepruugitud üksikuid masinajagusid, nhma- 

» sheibisid, hambarattaid, mustavee- ja kõik
sugu teisi torusid, ehituse juures tarvitat. raudteerööpaid, 
tsement torusid.

Palun adressi lahkelt tähele panna.
119



Tapal.
J. Pohlmann,

Segakauplus,
- Turu ääres, Tamme majas, ^=====s 

soovitab igasugust kaupa:

riiet, nahka ja muud.

J. Tilserl snspaSrl SM
—— Jüri uut nr. 18 ——

soovitab kõiksugu jalavarjus! täies väljavalikus 
meesterahvastele, naisterahvastele ja lastele. 
Pääle selle kõiksugu kingseppa tarbeasju. 

Paranduse ja tellimise tööd tehakse ruttu ja 
===== korralikult. ——--
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Commision Tehnika-äri Ag’entuj
K. SERSANT enne ?. V. Weckmann

Rüütli uul. JMs 9 — TARTUS

Dünamod
Mootorid

Akkumulaatorid
Ahjud

Pliidid
Lambid ja muud 

elektri kangevoolu tarbeabinõud
Piksevardad

Elektri kellad
Nummerlauad

Telefonid
Faradiseerimise apparaadid 

Elemendid ja üksikud jaod
Gasoliini 
Petrooleumi 
Piirituse 
Karbiidi

hõõgvalgustus

Grammofoonid ja nende tarbeasjad
Päevapildi apparaadid

Päevapildi tarbeasjad
Optika kaubad

Kir jutusmasi nad 
Automobiilid

Mootor-sõidurattad
Igasugu mootorid

Füüsika ja keemia kabinettide tarbeasjad

12)



J. KIESLER, VÕRUS.
Juri uul. nr. 13-b, end. Terrepsoni kaupl.

soovitab

koorelahutajaid „Baltick“ ja „Alfa", atru 
ja adra terasid, aknaklaasi, köie ja ohja 
nööri, masina õli, külasid, peksumasina 
trumli liistu, katuse ja lati naelu ja kõik

sugust raud- ja teraskaupa.
Möldritele: Veski kunstkivi materjaali, 
nagu: Kloormagneesiumi, magnesiiti ja räni.

Kaub. ja Tööst. Kontor „Real44.
Tallinnas. — Asutatud 1911. — Harju uul. 17.

Võtab oma pääle töösid järgmistesse osakondadesse: 
TEHNIKA osakond, dipl. prakt. ins. juhatusel. 
ÕIGUSTEADL.,_ PÕLLUMAJANDUS- 
LINE, MAAMÕÕTMISE osakonnad,vilunud 

advokaadi, agronoomi ja maamõõtja juhatustel.
Toimetab: Majade ja maakohtade müümist, 
korterite ja kohtade kuulamist. (Tasu võetakse 

ainult korteri ehk koha saamise korral.)
- - - - - Õiglane, asjatundlik töö.
122



mõisaid, talukohti, weskid, 
majasid kohe ehk osa mak- 
setawa raha eest;ka juhtub 
samasuguseid liikumata 
waraudusi müügil olema.

Tartus
L le RHma



g Kiwi-, klaas-, enialeesitiid 
j nõude ja laiaga kauplus
W (Kõiksugu majapidamise tarberiistu.)

| Kaupmeestele!
| Jällemüüjatele!
■ ----- Suuremal arvul müügikoht, -----

I J. Berner,
end. J. Wenter.

■ MMM Kesti panga m. nr. 11 
W IRtLihllKJ W. Karja mil pool.
RLSWM»WLMZ«WM»V



Tartus, Kaubahoovis nr, 2
Vennad LBPP

Suur väliavallk 
kõige uuematest ja kohase
matest moodi-, pudu-, ilu- 

ja pesukaupadest.
Trikoo- ja spordijakid jne. 

suurel ja väiksel arvul.
Hinnad võimalikult odavad.

J ärtus, !ÜMZMS nr. 2



„MOBES“ H. LuOh, Ms, 

~—— Ks 5, Rüütli uul. Ka 5. z= 
Soovitan omast ärist ja töökojast 

knhrtraifl mis en valmistatud paremast materiaalist 
JK.Ls.sJcO clilä kõige uuemate moodide järel.

Modellid
Kübarad sulgedest, siidist, sammetist 
ja vildist ja kõik garnituurid nende ehteks iga 
aja ja soovi kohaselt. Reiherid, baretid, 
plöröösid, jaanalinnu suled ja kõik 
f a n t a s i i d; iseäranis pruutidele loorid 
ja mirdi krantsid, peigmeestele rinnu
li n t e ja õisi pulmapäevaks. Soovitan pidude 
ja ballide jaoks lillesid ja roose kleitide 
ehteks siidist ja sametist igas suuruses ja värvis 
omas loomulikus iluduses ja suures väljavalikus. 
Soovitan garnituur lillesid, iseäranis mäles
tuseks, mis õitsevad aasta läbi ja kaua kestvad 
omas iluduses ilmmuutmata. Buketid, vaasid, 

lille korvid ja kõik garnituurid.
Võtan tellimisi vastu kõigi üleval nimetatud 
tööde pääle; iseäranis sulgede, kübarate ja 
fantasiide keemikalik puhastamine ja 
ümbertöötamine iga aja ja moodi jaoks 
Omas töökojas. Kõige austusega

TARTUS, Rüütli uul. Na 5. H. Lubja. 
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1, vms-la lõnga-laflu 

A.VASOULW.&M 
Tanus, Biiitli oiil. i lä, lilhii Ulla * $ ti i, 
soovitab oma suurest väljavalikust: igasugust 
valmiskoetud villast ja poomvillast kaupa; iga- 
sUgust pesu ja pudukaupa värskelt saadud, 

parajate hindadega.
kõiksugu tellimisi kudumistööde pääle 

võetakse vastu.
Ostan villu ja maksan hääd hinda. =====

Haapsalus«

Fotograafia Joü. GMil,
Kalda uul, 31. oma majas (enne Suurel promenaadil).

soodne töö. — Klaasmaja on uuema ehitusviisiga, 
hää valgusega ja soojaks köetav talve ehitus. 

AL Seemann!
juuksetööstuse äri
tuntud tööde hääduse poolest, soovitab maa 
Pidude jaoks parukaid ja muid tarbeasju.
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Kullassepp
H. Pabo
Aleksandri uuk nr. 6.

Suur väljavalik laulatuse ja kihla 
sõrmuseid,käe-vörud, broschid, kaps
lid, kõiksugu kuld ja hõbe kaela
ehted, Rohkes valikus hõbedasi 
suhkru-toose, koorekanne, leiva 
korve, vaasid; iseäranis suured kui 

ka väiksed supi- ja thee-lusikad. 
Tellimisi võetakse kõiksugu kuld ja hõbe 
tööde paale vastu ning valmistatakse 

hoolsalt asjatundjate käte läbi.
Austusega 

kullassepp H. Pabo.
Aleksandri uul. nr. 6. — Tartus-.,



II. Tartu Kooliõpetajate Ühisus.
Fortuuna uul. nr. 12 ja 20.

Ühisuse Tütarlaste
jn Majanduse

Keskkool.
Koolil on kaks osa: iileüldisharidusline ja kutse
line; üleüldisharidusline osa vastab Saksa kesk
koolile, aga kutselises osas kestab õpetus kaks 
aastat. Kutseline osa on määratud tütarlastele 
kaubanduse ja majanduse erihariduse omanda
miseks ja sinna võetakse vastu kõrgema algkooli 
lõpetajaid, gümnaasiumi keskmistest klassidest 

ja kellel vastavad teadmised on.

laffliliMiaMlehismiläffllisltle. 
Õpetus kestab üks aasta — septembrist kuni aprilli 
lõpuni. Vastu võetakse õpilased, kellel vastavad 
teadmised. Õpilasteks on meeste- ja naisterahvad.

Ühisuse juhatus.



■■■
Eestimaa Põllmneeste Kesisilisi

Põllutöö 
ajakiri Jill“

annab asjatundlikku juhatust 
: kf igis põllumajauduslistes : 

küsimustes.
Toimetus ja talitus

allinnas, „Lsiooma" teaatrimajas.
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